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“ประวัติศาสตร์” “ความทรงจำ�” และ 
“อัตลักษณ์ไทย (พุทธ) สยาม” ในมาเลเซีย : 

กรณีชุมชนบางแซะ (Teresek) รัฐกลันตัน1

Buddhist Malaysian Siamese Identity through 
History and Common Memory : 

A Case Study of Teresek Community in Kelantan 

บทคัดย่อ
	 บทความชิ้นนี้ มุ่งอธิบายและทำ�ความเข้าใจพัฒนาการทางประวัติศาสตร์  

ประสบการณ์ความทรงจำ� และสำ�นึกร่วมทางวัฒนธรรมของชุมชนไทย (พุทธ) สยามใน

มาเลเซีย โดยเลือกชุมชน บางแซะ (Teresek) ตำ�บลรีเป๊ก (Repek) อำ�เภอปาเซร์มัส 

(Pasir Mas) รัฐกลันตัน (Kelantan)เป็นภาพแทนของ “อัตลักษณ์ไทย (พุทธ) สยาม”  

ในมาเลเซีย ด้วยเหตุว่าชุมชนแห่งน้ีเป็นชุมชนไทย (พุทธ) สยามที่ตั้งอยู่ในรัฐที่เน้น

แนวคดิทางการเมอืงแบบศาสนานิยมหรอืภายใตก้ระแสอิสลามานวุตัร (Islamization) 

และแวดล้อมด้วยชุมชนมุสลิม แต่สามารถแสดงออกและขับเน้นซึ่งอัตลักษณ์ไทย  

(พทุธ) สยามได้อยา่งอสิระภายใตเ้งือ่นไขและบรบิทสงัคมมลาย ูจนกลายเปน็สว่นหนึง่

ของวิถชีวีติประจำ�วนัและสงัคมพหลุกัษณม์าเลเซยี ทัง้ในด้านภาษา ศาสนา ความเช่ือ 

ขนบธรรมเนียม ประเพณี วัฒนธรรมและการละเล่น ตลอดจน ศาสนสถานและสถานท่ี

สำ�คัญของชุมชน

คำ�สำ�คัญ : ความทรงจำ�, อัตลักษณ์, ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย, ไทย  (พุทธ)  สยาม

พรชัย นาคสีทอง (Pornchai Nakseethong) 2

1ขอ้มลูทีป่รากฏในบทความวิชาการชิน้นี ้สว่นหนึง่เปน็ขอ้มลูจากโครงการวจัิยเรือ่งความทรงจำ�รว่มของผูเ้ฒา่ในอาเซยีน 
 เรือ่งการอพยพเคลือ่นย้าย  โดยมอีาจารยพ์รพรรณ  โปรง่จติ เปน็หวัหนา้โครงการฯ และได้รบัการสนับสนุนงบประมาณ
 การวิจัยจากสำ�นักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแห่งชาติ  กระทรวงวัฒนธรรม. ทั้งนี้ ผู้เขียนมีส่วนเกี่ยวข้องในฐานะนัก
 วิจัยที่มีหน้าที่รับผิดชอบประเด็นความทรงจำ�ร่วมของผู้เฒ่าในประเทศมาเลเซีย
2ผู้ช่วยศาสตราจารย์ สาขาประวัติศาสตร์ คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยทักษิณ วิทยาเขตสงขลา
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ปีที่ 10 ฉบับที่ 2 (ตุลาคม 2558–มีนาคม 2559) 
10

ABSTRACT
	 This study aimed to explain and understand a historical development, 

experience, common memory, and cultural collective consciousness in a Buddhist 

Malaysian Siamese community. Teresek Community in Repek Village, the district 

of Pasir Mas, Kelantan State was chosen for the study as a representation of 

Buddhist Malaysian Siamese identity on the grounds that the community is 

situated in a state which favours Islamist political system or Islamization and is 

surrounded by Muslim Malaysian communities. Nevertheless, it has managed to 

express and propel its Buddhist Siamese identity openly under the conditions 

and contexts of the Malay society. Its identity has become a way of life and part 

of the multicultural society in Malaysia in terms of language, religion, belief, 

custom, tradition, traditional games, places of worship, and community spaces.

Keywords : Common Memory, Identity, Malaysian Siamese, 

	 	      Buddhist Malaysian Siamese

บทนำ�
	 เสน้เขตแดนหรอืการกำ�เนดิขึน้รฐัชาตสิมยัใหม่ของประเทศในภมูภิาคเอเชยีตะวนั

ออกเฉียงใต้ปลายคริสต์ศตวรรษที่ 19 – ต้นคริสต์ศตวรรษที่ 20 (ดูเพิ่มเติมใน ธงชัย 

วินิจกุล. 2556 : 187-206) ได้ขีดแบ่งผู้คนที่มีเชื้อเครือญาติ ศาสนา ภาษา วัฒนธรรม

และประเพณเีดยีวกนัออกจากกนั ดงักรณขีองประเทศมาเลเซยีทีม่ปีระชากรประมาณ 

29 ล้านคน  (“ประชากรและโครงสร้างสังคมมาเลเซีย” สืบค้นเมื่อวันที่ 20 มิถุนายน 

พ.ศ. 2556, http://www.virtualmalaysia.com/our_malaysia) พบขอ้มลูด้านประชากร

และโครงสรา้งทางสงัคม วา่ประกอบดว้ยประชากรเชือ้สายมาเลย์ถงึรอ้ยละ 58ชนเชือ้

สายจีน ร้อยละ 24 และอินเดียร้อยละ 8 และเชื้อชาติอื่นๆ อีกประมาณ 30 เชื้อชาติ

ร้อยละ 10 ในจำ�นวน 30 เชื้อชาตินี้มีชาวมาเลเซียเช้ือสายไทยหรือ กลุ่มคนไทย              



Journal of Humanities and Social Sciences, Thaksin University 11
Vol. 10 No. 2 (March-October 2016) 

(พุทธ) สยาม (Siamese Malaysia)3 รวมอยู่ด้วย และด้วยเง่ือนไขในฐานะท่ีเป็นภูมิปุตรา4  

(Son of the Soil หรือ Bumiputras) ของชนพื้นเมืองมลายู (Orang Melayu) ส่งผลให้

เกิดการแบ่งกลุ่มในสังคมมาเลเซียและก่อให้เกิดความไม่เท่าเทียมกันของแต่ละเชื้อ

ชาติในสังคมพหุลักษณ์มาเลเซีย  ด้วยเหตุนี้ แต่ละกลุ่มชาติพันธุ์จึงพยายามรักษาอัต

ลกัษณท์างชาตพินัธุข์องตน พรอ้มกบักดีกันวฒันธรรมและอตัลกัษณก์ลุม่ชาตพินัธุอ์ืน่

	 สำ�หรับ “คนไทย (พุทธ) สยาม” ที่ตั้งถิ่นฐานในรัฐทางตอนเหนือของมาเลเซีย 

(รัฐปะลิส รัฐเกดะห์ (ไทรบุรี) รัฐเประ รัฐกลันตัน และรัฐตรังกานู) แม้จะมีสัดส่วนน้อย

เมื่อเทียบกับกลุ่มชาติพันธุ์มลายู ชาติพันธุ์จีน และชาติพันธุ์อินเดีย  แต่กลุ่ม “คนไทย 

(พุทธ) สยาม” เป็นกลุ่มชาติพันธุ์ที่สามารถดำ�รงวิถีความเป็น “ไทยพุทธ” ได้อย่างโดด

เด่น โดยเฉพาะชุมชน “ไทย (พุทธ) สยาม” ดังกรณีชุมชนบางแซะ หรือ Teresek ที่ตั้ง

อยู่ในรัฐกลันตันซึ่งเป็นรัฐที่นำ�เอาหลักการศาสนาอิสลามมาเป็นแนวทาง การเมือง

และบังคับใช้เป็นกฎหมาย 

	 ชุมชนบางแซะ หรือ Teresek ต้ังอยู่ตำ�บลรีเป๊ก (Repek) อำ�เภอปาเซร์มัส (Pasir Mas) 

รัฐกลันตัน (Kelantan) เป็นชุมชน “ไทย (พุทธ) สยาม” ชุมชนหนึ่งในหลายๆ ชุมชนที่

ตั้งอยู่ในรัฐกลันตัน ทั้งนี้ ข้อมูลพื้นฐานของรัฐกลันตันชี้ให้เห็นว่าโครงสร้างทางสังคม 

ประชากร ชาติพันธุ์ ประมาณร้อยละ95 เป็นชาติพันธุ์มลายูและให้ความสำ�คัญกับ

พลเมืองที่มีฐานะเป็นภูมิปุตรา ประกอบกับพรรคอิสลามมาเลเซีย (PAS) ครองฐาน

อำ�นาจในพื้นที่น้ีจึงส่งผลต่อความคิดทางการเมืองแบบศาสนานิยมหรือแนวทาง

อนุรักษ์นิยม (Conservative) และกระแสอิสลามานุวัตร (Islamization) อย่างเข้มงวด 

ตลอดจนการใหค้วามสำ�คญักบัวฒันธรรมมลาย ูมากกวา่รฐัอืน่ๆ  ดว้ยเหตนุีร้ฐักลนัตนั 

จึงได้ชื่อว่าเป็นแหล่งอารยธรรมอิสลามเป็นศูนย์กลางของการศึกษาอิสลามที่สำ�คัญ

แห่งหนึ่งของภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ แต่ทว่าชุมชนบางแซะกลับสามารถ

แสดงออกและขบัเนน้ให้เหน็ถงึอตัลักษณไ์ทย (พทุธ) สยามไดอ้ย่างอิสระภายใตเ้ง่ือนไข

แนวทางการเมืองแบบอิสลามานุวัตร

3นักวิชาการที่ศึกษาเรื่องคนไทยในมาเลเซียให้นิยาม Siamese Malaysia หรือ Malaysian Siamese ว่าหมายถึงชน             
 เชื้อชาติไทยสัญชาติมาเลเซีย (ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย) เป็นชนชาวสยามดั้งเดิมหรือที่เรียกว่า Orang Siam นับถือ
 ศาสนาพุทธ, สำ�หรับ บทความชิ้นนี้ใช้คำ�ว่า “ไทย (พุทธ) สยาม” แทนความหมายข้างต้น
4ภมูปิตุราเปน็คำ�ทีใ่ชเ้รยีกชนพืน้เมอืงมลาย ู(Orang Melayu) ตามทีบ่ญัญตัไิวใ้นรฐัธรรมนญู  ประเทศมาเลเซยีมาตรา160 
 หลังจากที่ได้รับเอกราชอย่างสมบูรณ์จากอังกฤษในวันที่ 31 สิงหาคม พ.ศ. 2500
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ปีที่ 10 ฉบับที่ 2 (ตุลาคม 2558–มีนาคม 2559) 
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	 ด้วยเหตุนี้ บทความชิ้นน้ีจึงมุ่งอธิบายและทำ�ความเข้าใจพัฒนาการทาง

ประวัติศาสตร์ ประสบการณ์  ความทรงจำ� และสำ�นึกร่วมทางวัฒนธรรมของชุมชน

ไทย (พุทธ) สยามในมาเลเซีย ซ่ึงเป็นเง่ือนไขประการสำ�คัญที่นำ�ไปสู่การขับเน้นซึ่ง 

“อัตลักษณ์ไทย (พุทธ) สยาม”  ในมาเลเซีย โดยเลือกชุมชน บางแซะ (Teresek) ตำ�บล

รีเป๊ก (Repek) อำ�เภอปาเซร์มัส (Pasir Mas) รัฐกลันตัน (Kelantan) เป็นกรณีศึกษา 

สถานภาพความรู้ว่าด้วยเร่ือง “คนไทย (พุทธ) สยาม” ในมาเลเซีย 

และข้อมูลพื้นฐานของชุมชนไทยสยามในรัฐกลันตัน 
	 ชุดความรู้เรื่อง “คนไทย (พุทธ) สยาม” ในมาเลเซีย และข้อมูลพื้นฐานเกี่ยวกับ

ชมุชนไทยสยามในรฐักลนัตนัปรากฏในรปูแบบตา่งๆ ทัง้เชงิวชิาการ  รายงานการวจิยั 

วิทยานิพนธ์ ปริญญานิพนธ์และการประชุมสัมมนาทางวิชาการ ตลอดจนปรากฏใน

รูปแบบของสื่อสารคดีทางโทรทัศน์ และบทความทางวิชาการในวารสารต่างๆ  

	 1. สถานภาพความรู้และสถิติว่าด้วยเรื่อง “คนไทย (พุทธ) สยาม” ใน

มาเลเซีย

	 นกัวชิาการดา้นชาตพินัธุอ์ยา่ง Keiko Kuroda (2002) ทีศ่กึษาเกีย่วกบั “คนสยาม/

คนไทย” ในประเทศมาเลเซีย กล่าวว่า หากพิจารณาจากการใช้ภาษาเพื่อการสื่อสาร

ในแต่ละถ่ินน้ัน พบว่ากลุ่มท่ีพูดภาษาไทยเป็นภาษาถ่ินมีอยู่ 2 กลุ่ม คือ (1) กลุ่มท่ีเรียกว่า 

“ซัมซัม” กลุ่มนี้แม้จะใช้ภาษาไทยแต่กลุ่มนี้เป็นมาเลย์มุสลิมจึงนับเป็นกลุ่มชาติพันธุ์

ย่อยกลุ่มหนึ่งของมาเลย์ กลุ่มน้ีปรากฏในเอกสารประวัติศาสตร์ครั้งแรกในช่วงคริสต์

ศตวรรษท่ี 19 และ (2) กลุ่มท่ีเรียกว่า “ชาวสยาม” หรือ “คนสยาม” เป็นกลุ่มชาวสยาม

ดัง้เดมิทีเ่ขา้มาตัง้รกรากในรฐัทางตอนเหนอืของมาเลเซยีตัง้แตค่รสิตศ์ตวรรษที ่18–19 

เช่นกัน กลุ่มนี้นับถือพระพุทธศาสนา

	 การศกึษาประเดน็ทีเ่กีย่วเนือ่งกบัคนไทยในมาเลเซยี หรอื ชาวมาเลเซยีเช้ือสาย

ไทยเท่าที่ผ่านมาเน้นความสนใจและเน้นการศึกษากลุ่มที่เรียกว่า “ชาวสยาม” หรือ 

“คนสยาม” (หรอืในบทความชิน้นีจ้ะเรยีกวา่ “คนไทย (พทุธ) สยาม”) เปน็สำ�คญั  ขอ้มลู

เกีย่วกบัการตัง้ถิน่ฐานของคนไทย (พทุธ) สยามในรฐัทางตอนเหนอืของมาเลเซยีและ

กลันตันไม่มีข้อมูลที่แน่ชัดว่ามีมาต้ังแต่เมื่อไหร่ แต่สันนิษฐานว่าการตั้งถิ่นฐานของ

ชุมชนไทยรัฐกลันตันคงมีมาอย่างน้อยที่สุดก็ในสมัยที่รัฐกลันตันมีความสัมพันธ์กับ
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สยามในฐานะประเทศราช (ดูรายละเอียดเพ่ิมเติมใน ทวีศักด์ิ  ล้อมล้ิม.  2516 : 15-42, 

150-171) ซึ่งสอดคล้องกับข้อมูลของนักวิชาการท่ีลงภาคสนามในมาเลเซียมักได้

ขอ้มลู/คำ�ตอบเกีย่วกบัทีม่าของคนไทยในมาเลเซยีในทำ�นองทีว่า่ “...บรรพบรุษุอพยพ

มาจากเมืองไทย แต่บอกไม่ได้ว่าเมื่อไหร่ แต่ประมาณการได้ว่าไม่น้อยกว่า 150 ปี...” 

(คำ�นวณ นวลสนอง, นิสากร  กล้าณรงค์ และ มูหำ�หมัด สาแลบิง. 2551- 2552 : 82) 

และความทรงจำ�ของครูมนัส พรหมมานพ (2556) ครูสอนภาษาไทยให้กับเยาวชน

มาเลเซยีเชือ้สายไทยในรฐักลนัตนัทีก่ลา่วว่า “...หากจะถามวา่คนสยามอยูใ่น กลนัตนั

มาตั้งแต่เมื่อไรนั้น คนแก่รุ่นปู่รุ่นทวดเล่าต่อ ๆ  กันมาว่า อยู่มาตั้งแต่รุ่นทวดของทวด

แล้ว...ทวดบอกว่าทวดจำ�ความได้...ทวดก็เล่นอยู่แถวนี้แล้ว...”

	 ปัจจุบัน สถิติ และข้อมูลเกี่ยวกับ  “คนไทย (พุทธ) สยาม” ในมาเลเซีย อย่างเป็น

ทางการกรณีรัฐกลันตันนอกจากข้อมูลของกงสุลไทยประจำ�โกตาบารูแล้ว  มีงานชิ้น

สำ�คัญ ๆ  ที่นักวิชาการ ด้านไทยศึกษามักหยิบยกมาอ้างอิงหรือกล่าวถึงเมื่ออภิปราย

เกี่ยวกับ “คนไทย (พุทธ) สยาม” ในมาเลเซีย (รัฐกลันตัน) ซึ่งงานแต่ละชิ้นให้ข้อมูล

แตกต่างกันตามช่วงเวลาและช่วงสมัย งานชิ้นสำ�คัญได้แก่

	 ธำ�รงศักดิ์  อายุวัฒนะ (2517 : 201-433) เป็นงานทางวิชาการชิ้นแรกๆ ที่ให้

ข้อมูลเรื่อง “คนไทย (พุทธ) สยาม” ในมาเลเซียได้อย่างละเอียดและมีอิทธิพลต่อวง

วชิาการไทยศกึษาในมาเลเซียในสมยัตอ่มาจวบจนถงึปจัจบุนั  งานชิน้นีก้ลา่วถงึประวตัิ

ความเป็นมาสภาพสังคมวิถีชีวิตความเป็นอยู่ของคนไทยในมาเลเซียทั้งส้ิน 7 รัฐคือ 

เกดะห์ กลันตัน ปะลิส เประ ปีนัง ตรังกานูและสลังงอ โดยชี้ให้เห็นว่า คนไทยเหล่านี้

มวีถิชีวีติและวฒันธรรมคลา้ยคลงึกบัคนไทยในประเทศไทย ทัง้ในเรือ่งความศรทัธาที่

มีต่อพระพุทธศาสนา การใช้ภาษาไทยและมีขนบธรรมเนียมประเพณีแบบไทย นอกจากน้ี

ยังสำ�รวจพบว่า ในช่วง พ.ศ. 2506-2511 มีคนไทยอาศัยอยู่ในประเทศมาเลเซีย

ประมาณ100,000 คน และในจำ�นวนรัฐทั้ง 7 ดังกล่าว มีคนไทยอาศัยอยู่มากที่สุด 

คอื รฐักลนัตนัมีประมาณ 20,000 คน รองลงมาคอื รฐัไทรบุร1ี7,030คน และรฐัปะลสิ 

2,500 คน ตามลำ�ดับ

	 นภดล  ชูพูล (2536 : 32–41) อ้างข้อมูลจากสถานกงสุลไทย เมื่อคราวตั้งกงสุล 

ณ เมืองโกตาบารู เมื่อ พ.ศ. 2509 กล่าวว่าในขณะนั้นมีคนเชื้อชาติไทยอยู่ในกลันตัน

ประมาณหนึ่งหมื่นคน ครึ่งหนึ่งถือบัตรประชาชนสีแดง หรือบัตรต่างด้าว ทั้งๆ ที่คน

เหล่านี้เกิดและโตในมาเลเซียแต่พูดภาษาไทยนับถือศาสนาพุทธ ปฏิบัติตาม
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ขนบธรรมเนียมประเพณีเหมือนไทยพุทธทั้งหลายในประเทศไทย

	 คำ�นวณ  นวลสนอง (2546 : 86-119) กล่าวถึงพัฒนาการทางประวัติศาสตร์

สงัคมและวฒันธรรมของชนชาตไิทในรฐัทางตอนเหนอื ท่ีมีความตอ่เนือ่งมีการสืบทอด

ทางวัฒนธรรมมาจนถึงปัจจุบัน (พ.ศ. 2546) โดยให้ข้อมูลว่า มีชาวมาเลเซียเช้ือสายไทย

หรือคนไทยสยามอาศัยอยู่ในรัฐเกดะห์มากท่ีสุด สำ�หรับรัฐกลันตันมี จำ�นวน 24,805 คน 

หรือ คิดเป็นร้อยละ 1.8 ของประชากรรัฐกลันตัน โดยอาศัยอยู่หนาแน่นใน 7 อำ�เภอ 

คือ ตุมปัต ปาเซร์มัส ตานะร์เมระห์ ปาเซร์ปูเต๊ะ บาเจาะ โกตาบารู และอำ�เภอมาจัง 

	 ไพลดา  ชยัศร (2552 : 1-2) อา้งฐานขอ้มลูประชากรของมาเลเซยีเม่ือ ค.ศ.2000 

ระบุว่าในรัฐกลันตันมีประชากรชาวมลายูประมาณร้อยละ 94 ชาวจีนประมาณ        

ร้อยละ 5 ส่วนชาวไทยมีประมาณร้อยละ 1.2 และชี้ให้เห็นว่าการแสดงออกถึงความ

เปน็ไทยสยามนัน้ “วดั” คอื “หนว่ยทางสงัคม” และ “พืน้ที”่ ทัง้ในเชงิการเมอืง เศรษฐกจิ 

สังคม วัฒนธรรมและประเพณีต่อชุมชนไทย

	 แฮลาย  ปรามวล  (2553 : 36, 45)  สันนิษฐานว่า ชาวไทยสยามท่ีอาศัยอยู่ใน   

รัฐกลันตัน เป็นชนชาติที่ตั้งถิ่นฐานอยู่ในรัฐกลันตันมานานกว่า 600 ปี  ในงานชิ้นนี้

อ้างอิงงานของฉันทัส   ทองช่วย (2525) กล่าวว่า ชาวไทยสยามกลุ่มน้ีส่วนใหญ่ใช้

ภาษาไทยถ่ินกลันตัน หรือภาษาไทยถ่ินใต้สำ�เนียงตากใบ หรือภาษาเจ๊ะเหในชีวิต

ประจำ�วัน จึงอาจเป็นไปได้ว่าเป็นคนไทยกลุ่มเดียวกันกับคนไทยบางส่วนในจังหวัด

นราธวิาสและปตัตานซีึง่ใชภ้าษาเจะ๊เหในชวีติประจำ�วนัเชน่กนัและเชน่เดยีวกนัในงาน

ชิ้นนี้ได้อ้างอิงผลการศึกษาของนิพนธ์ ทิพย์ศรีนิมิต  (2550)  กล่าวถึงจำ�นวนชาวไทย

สยามในรัฐกลันตันว่ามีประมาณ 25,000 คนในจำ�นวนนี้ส่วนใหญ่อาศัยอยู่ทางตอน

เหนือของรัฐและทางฝั่งทะเลจีนใต้

	 ภิญญดา ทวีสุข (2556: 6) ได้อ้างข้อมูลจากคำ�สัมภาษณ์นายยอด ชาจันทร์ 

หัวหน้าสมาคมไทยในรัฐกลันตันกล่าวถึงข้อมูลเกี่ยวกับคนไทยสยามที่มีสิทธิ์ในการ

เลือกตั้งในรัฐกลันตันว่ามีจำ�นวนทั้งสิ้น 14,526 คน อาศัยอยู่ในเขตอำ�เภอตุมปัต      

ปาเซร์มัส ปาเซร์ปูเต๊ะห์ มาจัง และอำ�เภอตานะร์เมระห์

	 Mohamed Yusoff Ismail นักวิชาการที่ให้ความสนใจกับประเด็นเรื่องความ

สัมพันธ์ทางประวัติศาสตร์ระหว่างสยามกับกลันตัน  วิถีชีวิตของคนไทยในรัฐกลันตัน  

ตลอดจนบทบาทของวัดและคณะสงฆ์ต่อชุมชนชาวพุทธทั้งชาวไทยและจีนในรัฐ

กลันตันและรูปแบบการปกครองคณะสงฆ์ในกลันตัน  ทั้งนี้ ชิ้นสำ�คัญๆ ได้แก่ เรื่อง 
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Buddhism and Ethnicity: Social Organization of a Buddhist Temple in Kelantan, 

Singapore : Institute of Southeast Asian Studies (1993) เร่ือง Buddhism in Muslim 

State: Theravada Practices and Religious Life in Kelantan” (online). (Retrieved 

June, 20, 2013, from: http://pkukmweb.ukm.my/~ebangi/dekan-edited.pdf.),  

และเรื่อง Survival Strategies of Siamese Buddhist Temples in Malay Muslim State 

of Kelantan, Malaysia, Kandy : The International Centre for Ethnic Studies (1994). 

	 ขณะที่เอกสารวิชาการประวัติศาสตร์มาลายา/มาเลเซีย เม่ือกล่าวถึงชาติพันธ์ุ

ไทยสยามในมาลายา/มาเลเซีย มักไม่ระบุจำ�นวนท่ีแน่ชัด แต่จะกล่าวถึงในฐานะชาติพันธ์ุ

อื่น ๆ อย่างไรก็ตาม ข้อมูลจาก MALAYSIA: DEWAN NEGARA–Isnin ให้ข้อมูลว่า            

มีคนเชื้อชาติไทยในประเทศมาเลเซียทั้งหมดในปี 2000 มีประมาณ 50,200 คน   

(“MALAYSIA: DEWAN NEGARA–Isnin,” Retrieved June, 20, 2013, from                  

http://tic.kelantan.gov.my/)

	 นอกจากข้อมูลเกี่ยวกับสถิติคนไทย (พุทธ) สยาม” ในมาเลเซียและรัฐกลันตันที่

กล่าวมาข้างต้นแล้ว ยังมีงานศึกษาค้นคว้าที่สนใจและให้ความสำ�คัญในมิติอื่นๆ 

ตัวอย่างเช่น มิติภาษา (ฉันทัส   ทองช่วย. 2525) มิติขนบธรรมเนียมประเพณี/                 

บญุเดอืนสบิ (สธุาน ีเพชรทอง. 2547) มติพิฤตกิรรมการสือ่สารระหวา่งวฒันธรรมและ

ปัจจัยที่มีผลต่อการสื่อสาร (พีรยุทธ โอรพันธ์. 2551) คนไทยและสำ�นึกความเป็น

พลเมืองของมาเลเซีย (วันพิชิต ศรีสุข. 2552)  รวมทั้ง การประชุมสัมมนาทางวิชาการ 

เรื่อง ไทศึกษา : กรณีคนไทยในรัฐตอนเหนือของประเทศมาเลเซีย (สถาบันทักษิณคดี

ศึกษา. 2553) และสารคดีทางโทรทัศน์รายการคนค้นฅน ตอนตามรอยเลือดไทย 

(บริษัท ทีวีบูรพา จำ�กัด. 2549) เป็นต้น

	 เมื่อพิจารณาข้อมูลที่ได้กล่าวข้างต้น พบว่าสถิติคนไทย (พุทธ) สยามที่อาศัยอยู่

ในมาเลเซียยังไม่มีความชัดเจนและมีความแตกต่างกัน  ทั้งนี้เหตุผลที่สถิติและข้อมูล

เกี่ยวกับคนไทย (พุทธ) สยามในรัฐกลันตันมีความแตกต่างกันนั้น อาจเป็นเพราะการ

เก็บรวบรวมข้อมูลได้มาจากการสอบถามซึ่งเป็นข้อมูลลักษณะ “ประมาณการ” และ

งานหลายชิ้นเป็นข้อมูลจำ�นวน “ครัวเรือน” จึงมีความคาดเคล่ือนในแต่ละช่วงเวลา  

แต่อย่างไรก็ตาม หากพิจารณาจำ�นวนประชากรของรัฐกลันตันกับสัดส่วนของประชากร

รัฐกลันตันในงานของ Mohamed Yusoff Ismail เรื่อง Buddhism and Ethnicity : 

Social Organization of a Buddhist Temple in Kelantan เปรียบเทียบกับข้อมูลของ
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กงสุลไทย ประจำ�โกตาบารู เข้าใจว่ามีชาวมาเลเซียเช้ือสายไทยหรือคนไทย (พุทธ) สยาม 

ในรัฐกลันตัน ประมาณจำ�นวน 15,974 คน และอีกจำ�นวนหนึ่งแม้จะมีเชื้อสายไทย

สยามแต่ด้วยเงื่อนไขของความเป็นภูมิปุตราจึงไม่ต้องการแสดงตนในพื้นที่สาธารณะ

หรือสังคมมาเลเซีย  

	 2. ข้อมูลพื้นฐานชุมชนไทย (พุทธ) สยามในรัฐกลันตัน ประเทศมาเลเซีย

	 ขอ้มูลของกงสลุไทย ประจำ�โกตาบาร ูกลา่วถงึคนไทย (พทุธ) สยามในรฐักลนัตนั

ว่าตั้งถิ่นฐานในพื้นที่หลัก ๆ 3 กลุ่ม คือ 

	 กลุ่มแรก อยู่ติดชายแดนประเทศไทย คือ กลุ่มคนไทย (พุทธ) สยามท่ีอาศัย         

อยู่ในเขต 3 อำ�เภอ ได้แก่ อำ�เภอตานะร์เมระห์ซึ่งมีชายแดนติดอำ�เภอแว้ง จังหวัด

นราธิวาส อำ�เภอปาเซร์มัสซ่ึงมีชายแดนติดกับอำ�เภอสุไหงโก-ลก และอำ�เภอตุมปัต

ซึง่มชีายแดนตดิกบัอำ�เภอตากใบ จังหวัดนราธวิาส กลุม่คนเหลา่นีม้ลีกัษณะของความ

เป็นเครือญาติ จะไปมาหาสู่กันเวลามีงานบุญต่าง ๆ 

	 กลุม่ที ่2 อยูต่ดิทะเลจนีใตจ้ะอาศยัอยู่ใกลแ้ม่น้ำ�ทีเ่ชือ่มตอ่กบัทะเลจนีใต ้ไดแ้ก ่ 

แม่น้ำ�สุไหงโก-ลก ซึ่งแบ่งเขตชายแดนไทย-มาเลเซีย แม่น้ำ�กลันตัน และแม่น้ำ�เซอมา

รัก (Semarak) ในอำ�เภอปาเซร์ปูเต๊ะ 

	 กลุ่มท่ี 3 คือกลุ่มอ่ืน ๆ กระจายอยู่ตามพ้ืนท่ีต่าง ๆ ในรัฐกลันตัน ส่วนใหญ่กลุ่มน้ี

ได้อพยพมาจากกลุ่มท่ีอาศัยอยู่ติดชายแดนประเทศไทยและกลุ่มที่อยู่ติดทะเลจีนใต้ 

เพ่ือหาท่ีดินสำ�หรับทำ�นา ทำ�ไร่ เม่ือได้ท่ีเหมาะสมจึงต้ังเป็นชุมชน เช่น กลุ่มชาวไทยสยาม

บ้านอาเรล์ อำ�เภอโกตาบารู กลุ่มชาวไทยสยามบ้านท่าซ้อง อำ�เภอตานะร์เมระห์ เป็นต้น

	 เมื่อประมวลข้อมูลคนไทย (พุทธ) สยามในรัฐกลันตันตามที่ปรากฏหนังสือ

ประมวลเกียรติคุณอนุสรณ์งานพระราชทานเพลิงศพ พระวิจารณ์ญาณมุนี (มิตร           

สีลคุโณ) กับ ข้อมูลของศูนย์ส่งเสริมพุทธศาสนาภาษาศิลปวัฒนธรรมไทยพระวิเชียร

โมลีสาขา 4 (บ้าน4) อำ�เภอสุไหงโก-ลก จังหวัดนราธิวาส (2542) และข้อมูลเอกสาร

ของสมาคมคนไทยในรัฐกลันตัน ตรวจสอบกับข้อมูลของกงสุลไทย ประจำ�โกตาบารู 

รวมทั้งข้อมูลในงานของคำ�นวณ   นวลสนอง (2546) ช้ีให้เห็นว่า ชุมชนไทย (พุทธ) 

สยามตั้งถิ่นฐานในเขตอำ�เภอตุมปัตมากที่สุดประมาณ 8,000 คน รองมาตั้งอยู่ในเขต

อำ�เภอปาเซร์มัส ประมาณ 4,100 คน เขตอำ�เภอโกตาบารู ประมาณ 2,000 คน เขต

อำ�เภอปาเซร์ปูเต๊ะ ประมาณ 900 คน เขตอำ�เภอตานะร์เมระห์ ประมาณ 500 คน 
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เขตอำ�เภอบาเจาะ ประมาณ 400 คน  เขตอำ�เภอมาจัง ประมาณ 100 คน ตามลำ�ดับ 

โดยสามารถจำ�แนกออกเป็นหมู่บ้าน ดังรายละเอียดในตาราง

	 ตาราง แสดงรายชื่อหมู่บ้าน / ชุมชน, จำ�นวนครัวเรือน ไทย (พุทธ) สยาม, วัด/

สำ�นักสงฆ์ในรัฐกลันตัน

9 
 

900 คน เขตอ าเภอตานะร์เมระห์ ประมาณ 500 คน เขตอ าเภอบาเจาะ ประมาณ 400 คน  เขตอ าเภอมาจงั 
ประมาณ 100 คน ตามล าดบั โดยสามารถจ าแนกออกเป็นหมู่บา้น ดงัรายละเอียดในตาราง 

ตาราง แสดงรายช่ือหมู่บา้น / ชุมชน, จ านวนครัวเรือน ไทย (พุทธ) สยาม, วดั/ส านกัสงฆใ์นรัฐกลนัตนั 

ช่ือหมู่บา้น/ ชุมชน ต าบล / อ าเภอ จ านวน
ครัวเรือน 
(ประมาณ) 

ศูนยก์ลางชุมชน 
วดั / ส านกัสงฆ ์

จ านวนทั้งส้ิน 
(ประมาณ) 

บา้นบ่อเสมด็ 
 (KampungTerbak),  

ตือรือเบาะ/ ตุมปัต 60 วดัพิกลุทองวราราม 
วดัแจง้พทุธวาส 

ประมาณ 8,000 คน 

บา้นเขาดิน (Kampung 
Bukit Tanah),  

ตือรือเบาะ/ตุมปัต 120 วดัใหม่สุวรรณคีรี*  

บา้นล าจิ(คูลิม) 
(KampungGelamKechik),  

วากฟับารู/ ตุมปัต 90 วดัประชาจินาราม 

บา้นใน 
(KampungDalam),  

บารางนั / ตุมปัต 80 วดัชลประชุมธาตุ 

บา้นโคกสยา 
(KampungKokSeraya),  

จาบงัเอิมปัต /  
ตุมปัต 

75 วดัโคกสยาวนาราม* 

บา้นมะใย  
(KampungBinjil),  

ตุมปัต 65 - 

บา้นทรายขาว 
(KampungPasirPutih),  

ตุมปัต 65 - 

บา้นยะหรง 
(KampungChenerung), 

ตุมปัต 25 - 

บา้นบงัหยงั 
(KampungKubangPanjang),  

ใย / ตุมปัต 85 วดัสุคนธาราม* 

บา้นยงุเกา 
(KampungJubakar),  

ใย / ตุมปัต 100 วดัมชัฌิมาราม* 
วดัพิกลุใหญ่ 
วดัประชุมธาตุชนาราม 

                                                           
ผลการศึกษาของค านวณ  นวลสนอง  (2546:145-147) กล่าววา่วดัต่างๆ เหล่าน้ีเป็นศูนยก์ลางในการจดักิจกรรมการ
เรียนการสอนภาษาไทย ปริยติัธรรม และธรรมศึกษา 
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บา้นยาม ู 
(KampungJambu) 

ใย / ตุมปัต 60 วดัโพธิวหิาร 

บา้นปักคลา้ 
(KampungKubangBemban),  

ตุมปัต 15 -  

บา้นบางตะหวา 
(KampungMentua)  

เปิงกาลนักโูบร์ /  
ตุมปัต 

90 วดับางตะหวายศิลาลอย * 

บา้นบางแซะ 
(KampungTeresek) 

รีเป็ก / ปาเซร์มสั 80 วดัอุตตมาราม* ประมาณ 4,150 คน 

บา้นโคกก่อ 
(KampungLubokBatil) 

อลอร์บาเซร์/  
ปาเซร์มสั 

30 วดัโฆสการาม * 

บา้นบางเตะ๊  
(Kampung Kuala Itik) 

ปาเซร์มสั 50 - 

บา้นดือฆง(ตะโหน่ง) 
(KampungDegong 

กบูงัซือบตั/ 
 ปาเซร์มสั 

45 วดัจีนประดิษฐาราม 

บา้นโคกพรวน 
(KampungKokPuah) 

ปาเซร์มสั 15 - 

บา้นโคกม่วง 
(Kampung Bukit Perah) 

ปาเซร์มสั 15 - 

บา้นบากตุ  
(KampungBakut)  

ปาเซร์มสั 25 - 

บา้นอาเรล ์
(Kampung Aril หรือ 
Pauh Lima) 

เปาลีมอ /  
โกตาบารู 

110 วดัอริยะคีรี* ประมาณ 2,000 คน 

บา้น โกตาบารู 
Bandar Kota Bharu 

โกตาบารู 
 

95 - 

บา้นเสมอรัก 
(KampungSemarak) 

จารังกรูู / ปาเซร์ปู
เตะ๊ 

120 วดัพทุธทกัษิณม่ิงมงคล*  ประมาณ 900 คน 
 
 บา้นบูกิตโยง  

(Kampung Bukit Yong) 
ฆอ้งดาโตะ๊/ ปาเซร์
ปูเตะ๊ 

30 ส านกัสงฆบู์กิตโยง*  

บา้นโตะ๊จิก 
(KampungTokChik) 

ปาเซร์ปูเตะ๊ 
 

15  
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900 คน เขตอ าเภอตานะร์เมระห์ ประมาณ 500 คน เขตอ าเภอบาเจาะ ประมาณ 400 คน  เขตอ าเภอมาจงั 
ประมาณ 100 คน ตามล าดบั โดยสามารถจ าแนกออกเป็นหมู่บา้น ดงัรายละเอียดในตาราง 

ตาราง แสดงรายช่ือหมู่บา้น / ชุมชน, จ านวนครัวเรือน ไทย (พุทธ) สยาม, วดั/ส านกัสงฆใ์นรัฐกลนัตนั 

ช่ือหมู่บา้น/ ชุมชน ต าบล / อ าเภอ จ านวน
ครัวเรือน 
(ประมาณ) 

ศูนยก์ลางชุมชน 
วดั / ส านกัสงฆ ์

จ านวนทั้งส้ิน 
(ประมาณ) 

บา้นบ่อเสมด็ 
 (KampungTerbak),  

ตือรือเบาะ/ ตุมปัต 60 วดัพิกลุทองวราราม 
วดัแจง้พทุธวาส 

ประมาณ 8,000 คน 

บา้นเขาดิน (Kampung 
Bukit Tanah),  

ตือรือเบาะ/ตุมปัต 120 วดัใหม่สุวรรณคีรี*  

บา้นล าจิ(คูลิม) 
(KampungGelamKechik),  

วากฟับารู/ ตุมปัต 90 วดัประชาจินาราม 

บา้นใน 
(KampungDalam),  

บารางนั / ตุมปัต 80 วดัชลประชุมธาตุ 

บา้นโคกสยา 
(KampungKokSeraya),  

จาบงัเอิมปัต /  
ตุมปัต 

75 วดัโคกสยาวนาราม* 

บา้นมะใย  
(KampungBinjil),  

ตุมปัต 65 - 

บา้นทรายขาว 
(KampungPasirPutih),  

ตุมปัต 65 - 

บา้นยะหรง 
(KampungChenerung), 

ตุมปัต 25 - 

บา้นบงัหยงั 
(KampungKubangPanjang),  

ใย / ตุมปัต 85 วดัสุคนธาราม* 

บา้นยงุเกา 
(KampungJubakar),  

ใย / ตุมปัต 100 วดัมชัฌิมาราม* 
วดัพิกลุใหญ่ 
วดัประชุมธาตุชนาราม 

                                                           
ผลการศึกษาของค านวณ  นวลสนอง  (2546:145-147) กล่าววา่วดัต่างๆ เหล่าน้ีเป็นศูนยก์ลางในการจดักิจกรรมการ
เรียนการสอนภาษาไทย ปริยติัธรรม และธรรมศึกษา 
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บา้นท่าซอ้ง 
(KampungBerchang) 

ต.บูกิตปาเนา /  
ตานะร์เมระห์ 

15 วดัจ าปาแกว้*  ประมาณ 500 คน 

บา้นมูริง 
(KampungMuring) 

ตานะร์เมระห์ 60 - 

บา้นป้อง 
KampungKuang 

ต.บูกิตมสัตา / 
ตานะร์เมระห์ 

70 ส านกัสงฆบ์า้นป้อง 

Kampung 
LubokAgor 

ตานะร์เมระห์ 15 - 

บา้นมาลยั 
(KampungBalai)  

บือรูโป๊ะ / บาเจาะ 135 วดัปทุมวหิาร 
วดัโพธิญาณพทุธธรรม* 

ประมาณ 400 คน 

บา้นบางเสียว (บากเูซีย) ละเมาฮนัตู / มาจงั 60 ส านกัสงฆบ์างโกเสียว ประมาณ 100 คน 
บ.บูกิตกือจิ ตามางนัลาเมอ/  

มาจงั 
15 ส านกัสงฆบู์กิตกือจิ 

 

ขอ้มูลดา้นประวติัศาสตร์ช้ีให้เห็นวา่ชุมชนไทย (พุทธ) สยามตั้งถ่ินฐานในรัฐกลนัตนัก่อน
การขีดเส้นแบ่งพรมแดนระหวา่งสยามกบัมาเลเซีย ดว้ยเหตุน้ี คนไทย (พุทธ) สยามจึงไดรั้บสิทธิความ
เป็นภูมิปุตราในฐานะเป็นพลเมืองดั้งเดิมของรัฐกลนัตนั (native of Kelantan) แมใ้นสายตาของมุสลิม
มลายูมองว่า “...กลุ่มคนไทย (พุทธ) หาใช่ภูมิปุตราเฉกเช่นเดิมกบัพวกมลายู...” ทั้งน้ี ครูมนสั พรหม
มานพ (2556) ให้เหตุผลว่าเพราะ “ ...คนสยามบางกลุ่มไม่ไดไ้ปติดต่อหรือแจง้รายละเอียดกบัรัฐ...คน
พวกน้ีจึงถือบตัรประชาชนแดง...พวกถือบตัร (ประชาชน) แดง คือพวกต่างด้าว...” ฉะนั้น คนไทย 
(พุทธ) สยามท่ีตั้งถ่ินฐานก่อนการขีดเส้นเขตแดนและด าเนินการทางการถูกตอ้งตามกฎหมายจึงตกอยู่
ในฐานะของ “คนพลดัถ่ิน” ท่ีมีสิทธิเฉกเช่นพลเมืองมาเลเซียตามบทบญัญติัในรัฐธรรมนูญ  

 

ประวตัิศาสตร์ ความทรงจ า และส านึกร่วมของชุมชนบางแซะ รัฐกลนัตัน 

“ประวติัศาสตร์” “ความทรงจ า” และ “ส านึกร่วม” ของคนในชุมชนบางแซะประเด็น         
ภูมิหลงั  ประวติัความเป็นมาชาติพนัธ์ุไทยสยามในชุมชน เช่ือว่า ไทย (พุทธ) สยามในมาเลเซีย  คือ             
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900 คน เขตอ าเภอตานะร์เมระห์ ประมาณ 500 คน เขตอ าเภอบาเจาะ ประมาณ 400 คน  เขตอ าเภอมาจงั 
ประมาณ 100 คน ตามล าดบั โดยสามารถจ าแนกออกเป็นหมู่บา้น ดงัรายละเอียดในตาราง 

ตาราง แสดงรายช่ือหมู่บา้น / ชุมชน, จ านวนครัวเรือน ไทย (พุทธ) สยาม, วดั/ส านกัสงฆใ์นรัฐกลนัตนั 

ช่ือหมู่บา้น/ ชุมชน ต าบล / อ าเภอ จ านวน
ครัวเรือน 
(ประมาณ) 

ศูนยก์ลางชุมชน 
วดั / ส านกัสงฆ ์

จ านวนทั้งส้ิน 
(ประมาณ) 

บา้นบ่อเสมด็ 
 (KampungTerbak),  

ตือรือเบาะ/ ตุมปัต 60 วดัพิกลุทองวราราม 
วดัแจง้พทุธวาส 

ประมาณ 8,000 คน 

บา้นเขาดิน (Kampung 
Bukit Tanah),  

ตือรือเบาะ/ตุมปัต 120 วดัใหม่สุวรรณคีรี*  

บา้นล าจิ(คูลิม) 
(KampungGelamKechik),  

วากฟับารู/ ตุมปัต 90 วดัประชาจินาราม 

บา้นใน 
(KampungDalam),  

บารางนั / ตุมปัต 80 วดัชลประชุมธาตุ 

บา้นโคกสยา 
(KampungKokSeraya),  

จาบงัเอิมปัต /  
ตุมปัต 

75 วดัโคกสยาวนาราม* 

บา้นมะใย  
(KampungBinjil),  

ตุมปัต 65 - 

บา้นทรายขาว 
(KampungPasirPutih),  

ตุมปัต 65 - 

บา้นยะหรง 
(KampungChenerung), 

ตุมปัต 25 - 

บา้นบงัหยงั 
(KampungKubangPanjang),  

ใย / ตุมปัต 85 วดัสุคนธาราม* 

บา้นยงุเกา 
(KampungJubakar),  

ใย / ตุมปัต 100 วดัมชัฌิมาราม* 
วดัพิกลุใหญ่ 
วดัประชุมธาตุชนาราม 

                                                           
ผลการศึกษาของค านวณ  นวลสนอง  (2546:145-147) กล่าววา่วดัต่างๆ เหล่าน้ีเป็นศูนยก์ลางในการจดักิจกรรมการ
เรียนการสอนภาษาไทย ปริยติัธรรม และธรรมศึกษา 

	 ข้อมูลด้านประวัติศาสตร์ช้ีให้เห็นว่าชุมชนไทย (พุทธ) สยามตั้งถิ่นฐานในรัฐ

กลันตันก่อนการขีดเส้นแบ่งพรมแดนระหว่างสยามกับมาเลเซีย ด้วยเหตุนี้ คนไทย 

(พทุธ) สยามจึงได้รบัสทิธคิวามเปน็ภมูปิตุราในฐานะเปน็พลเมอืงดัง้เดมิของรัฐกลนัตนั 

(native of Kelantan) แม้ในสายตาของมุสลิมมลายูมองว่า “...กลุ่มคนไทย (พุทธ) หา

ใช่ภูมิปุตราเฉกเช่นเดิมกับพวกมลายู...” ทั้งนี้ ครูมนัส พรหมมานพ (2556) ให้เหตุผล

ว่าเพราะ “ ...คนสยามบางกลุ่มไม่ได้ไปติดต่อหรือแจ้งรายละเอียดกับรัฐ...คนพวกนี้

จึงถือบัตรประชาชนแดง...พวกถือบัตร (ประชาชน) แดง คือพวกต่างด้าว...” ฉะนั้น 

คนไทย (พุทธ) สยามท่ีต้ังถ่ินฐานก่อนการขีดเส้นเขตแดนและดำ�เนินการทางการถูก

ตอ้งตามกฎหมายจงึตกอยูใ่นฐานะของ “คนพลดัถิน่” ทีม่สีทิธเิฉกเชน่พลเมอืงมาเลเซยี

ตามบทบัญญัติในรัฐธรรมนูญ 
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ประวัติศาสตร์ ความทรงจำ� และสำ�นึกร่วมของชุมชนบางแซะ 

รัฐกลันตัน
	 “ประวัติศาสตร์” “ความทรงจำ�” และ “สำ�นึกร่วม” ของคนในชุมชนบางแซะประเด็น

ภูมิหลัง  ประวัติความเป็นมาชาติพันธุ์ไทยสยามในชุมชน เชื่อว่า ไทย (พุทธ) สยาม

ในมาเลเซีย คือ “...คนไทยสยามเหมือนกับคนในภาคใต้ของประเทศไทย...”5 เหตุผล

สว่นหนึง่สบืเนือ่งจากพัฒนาการและความสัมพนัธท์างประวัตศิาสตรข์องรฐัและชมุชน

โบราณในบรเิวณคาบสมทุรไทย-มลายท่ีูดำ�เนนิมายาวนานตัง้แตก่อ่นทีด่นิแดนแถบนี้

จะเข้าสู่ยุครัฐชาติสมัยใหม่ โดยเฉพาะความสัมพันธ์ของหัวเมืองมลายู อันประกอบ

ด้วยปัตตานี ไทรบุรี กลันตัน ปะลิส และตรังกานู กับสยาม(ไทย)นั้น การศึกษา

ประวัติศาสตร์ภายใต้กรอบคิดของรัฐชาติสยาม/ไทย ให้คำ�อธิบายว่าดินแดนเหล่านี้

อยูภ่ายใตอ้ำ�นาจและอทิธพิลของสยามมาตัง้แตส่มัยสโุขทยั ตอ่เนือ่งมาจนถงึสมัยกรงุ

ศรีอยุธยา (กรมศิลปากร. 2505 : 11, อรียา   เสถียรสูต. 2515 : 9-10) ขณะที่นัก

ประวัติศาสตร์ไทยในยุคหลังได้ต้ังข้อสังเกตว่า สถานะความสัมพันธ์ระหว่างสุโขทัย-

อยุธยา กับหัวเมืองมลายู นั้นแท้ที่จริงไม่ปรากฏแน่ชัดว่ามีสถานะเช่นใด ดังการส่ง

เคร่ืองราชบรรณาการ ต้นไม้ทองเงิน (บุหงามาศ) ของหัวเมืองมลายูต่อสยาม อาจ

เป็นการแสดงถึงความจงรักภักดีและสถานะความสัมพันธ์ในลักษณะของเมือง

ประเทศราชหรอือาจแสดงความหมายแหง่มติรภาพ (ดรูายละเอยีดใน ยงยทุธ  ชูแวน่.  

2550 : 19-61)

	 แม้ในปัจจุบันจะยังคงปรากฏข้อถกเถียงถึงรูปแบบและสถานะความสัมพันธ์

ระหว่างรัฐสยามในยุคจารีตกับบรรดาหัวเมืองมลายู แต่เมื่อถึงสมัยต้นรัตนโกสินทร์

ขอ้เทจ็จรงิในประวตัศิาสตรส์ะทอ้นใหเ้หน็วา่บรรดาหวัเมอืงมลายเูหลา่นีถ้กูราชสำ�นกั

สยามเขา้มาจดัการปกครองและแทรกแซงการบรหิารการปกครองในพืน้ที ่ดงัทีป่รากฏ

ว่าใน พ.ศ. 2328 ในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก สยามได้

จัดการควบคุมหัวเมืองเหล่าน้ีและดูแลใกล้ชิดภายใต้การควบคุมดูแลของเมือง

นครศรีธรรมราช (ทวีศักดิ์  ล้อมลิ้ม. 2516 : 30)  และใน พ.ศ. 2357  สยามยกเมือง

กลันตันเป็นเมืองประเทศราชขึ้นต่อกรุงเทพฯ และอยู่ในความดูแลของเมือง

5การรวบรวมขอ้มลูภาคสนาม ข้อมูลจำ�นวนหนึง่ได้จากการพดูคยุในลักษณะของการสนทนากลุม่ ซึง่ผูเ้ขยีนและคณะได ้
 มีโอกาสเข้าเก็บข้อมูลภาคสนามในรัฐกลันตัน 2 ครั้ง คือ ระหว่างวันที่ 2-4 พฤษภาคม 2556 และ ระหว่างวันที่ 8- 9 
 กันยายน 2556 โดยใช้วัดอุตมาราม (บางแซะ) เป็นสถานที่ของการพูดคุย–สนทนากลุ่ม
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นครศรีธรรมราช (สมเด็จฯ กรมพระยาดำ�รงราชานุภาพ. 2533 : 174) กระทั่งในยุคที่

จักรวรรดินิยมอังกฤษแผ่อิทธิพลเข้ามามีอำ�นาจเหนือดินแดนในคาบสมุทรมลายู  ใน 

พ.ศ. 2452 ในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว สยามยอมลงนาม

ในสนธสิญัญาอังกฤษ – สยามหรอืทีเ่รยีกวา่สญัญากรงุเทพฯ (Bangkok Treaty : ค.ศ. 

1909) ยกเลิกการอ้างสิทธิและอำ�นาจควบคุมเหนือ ไทรบุรี กลันตัน ตรังกานู และ

ปะลิส รวมทั้งเกาะใกล้เคียงให้แก่จักรวรรดินิยมอังกฤษ  

	 เหตุการณ์ดังกล่าวสะท้อนให้เห็นถึงความเก่ียวพันของพ้ืนท่ีและผู้คนในบริเวณน้ี 

จนกระทัง่แนวคดิเร่ืองรฐัชาตสิมยัไดข้ดีแบง่พืน้ทีแ่ละแยกผูค้นออกจากกนั โดยเฉพาะ

การลงนามในสนธิสัญญา Bangkok Treaty (ค.ศ. 1909) เมื่อวันที่ 10 มีนาคม พ.ศ. 

2452 ได้ส่งผลต่อความทรงจำ�และสำ�นึกของไทย (พุทธ) สยามในเขตแดนมาเลเซียซึ่ง

รวมถึงรัฐกลันตัน ตามข้อตกลงที่ปรากฏในสนธิสัญญากล่าวถึงสถานะและแนวทาง

ปฏิบัติสำ�หรับคนไทย (พุทธ) สยามที่อาศัยอยู่ในรัฐกลันตันไว้ว่า คนไทย (พุทธ) สยาม

ในบังคับของสยามที่อยู่ในรัฐกลันตันที่มีความประสงค์จะอยู่ภายใต้การปกครองของ

สยามจะตอ้งยา้ยถิน่ฐานมาตัง้รกรากในเขตดนิแดนของสยาม  สำ�หรบับคุคลทีไ่มย่อม

โยกย้ายกลับไปยังเขตแดนของสยาม  โดยตั้งถิ่นฐานอยู่ในกลันตันและภูมิลำ�เนาเดิม

จะต้องตกอยู่ภายใต้การปกครองของอังกฤษ   กลายเป็นพลเมืองของรัฐในอารักขา

ของจักรวรรดิอังกฤษ ดังส่วนหนึ่งของข้อตกลงในสนธิสัญญา ความว่า

	 ...คนในบังคับฝ่ายสยามซ่ึงมีสำ�นักอยู่ในดินแดนที่กล่าวไว้

ในข้อ 1 (หมายถึง เมืองกลันตัน เมืองตรังกานู เมืองไทรบุรี เมือง

ปะลิสและเกาะที่ใกล้เคียงเมืองเหล่าน้ี- ผู้เขียน) นั้น ถ้ามีความ

ประสงคจ์ะคงเปนคนสงักดัชาตไิทย กจ็กัอนญุาตใหเ้ปนไปได ้แต่

ตอ้งไปตัง้สำ�นกัอยูใ่นอาณาเขตรสยามภายในเวลาหกเดอืนตัง้แต่

วันที่รติไฟ* สัญญาน้ี แลฝ่ายรัฐบาลของสมเด็จพระเจ้าแผ่นดิน

อังกฤษยอมรับว่าคนเหล่านี้จะคงเปนเจ้าของทรัพย์อันเคลื่อนที่

ไม่ได้ ซึ่งเขามีอยู่ในดินแดนที่กล่าวไว้ในข้อ 1 นั้น...

	 (กรมสนธิสัญญาและกฎหมาย กระทรวงการต่างประเทศ. 

2512 : 179 – 181)

*Ratify หมายถึง การลงนาม การลงสัตยาบัน – เครื่องหมาย (*) โดยผู้เขียน



วารสารมนุษยศาสตร์สังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยทักษิณ

ปีที่ 10 ฉบับที่ 2 (ตุลาคม 2558–มีนาคม 2559) 
22

	 กลุ่มคนไทย (พุทธ) สยามที่ตั้งถ่ินฐานอาศัยอยู่ในกลันตันภายหลังจากน้ัน มี

ปรากฏหลักฐานในเอกสารประวัติศาสตร์ไม่มากนัก ข้อมูลส่วนใหญ่เป็นไปในแง่ของ

คำ�บอกเล่าจากความทรงจำ�ที่เล่าสืบต่อๆ กันมาถึงความเปลี่ยนแปลงอันเป็นผลของ

สนธิสัญญา 1909  ดังความทรงจำ�ของ ครูมนัส พรหมมานพ  (2556 ) ที่ว่า“...เป็นคน

พื้นเพแถบนี้ ญาติพี่น้องก็อยู่กันที่เดิม ตั้งแต่ถูกยกให้มาเลย์ (อังกฤษ-ผู้เขียน) เรารู้ที่

รู้ทาง...ถึงแม้จะถูกรังแกจากพวกแขกบ้าง (ข้าราชการ-ผู้เขียน) แต่เราอาศัยความ

สัมพันธ์ที่มีกับคนแถบนี้ ที่อยู่มานานจึงอยู่อย่างสบาย...”  

	 ผลสบืเนือ่งจากสนธสิญัญาระหวา่งกรงุสยามกบักรงุองักฤษเมือ่ พ.ศ. 2452 (ค.ศ. 

1909) ที่มีผลต่อความทรงจำ�และสำ�นึกอีกประการ คือ สำ�นึก “ความเป็นต่างด้าว” 

เนือ่งจากการตดิตอ่สมัพนัธร์ะหวา่งคนไทยในเขตแดนสยามและคนไทยในรฐักลนัตนั

ทีต่อ้งเปลีย่นแปลงไปตามขอ้ตกลงในพระราชบญัญตัคินเขา้เมอืง พ.ศ. 2470 ทีก่ำ�หนด

วา่การเดนิทางเขา้ – ออกดนิแดนจะตอ้งไดร้บัอนุญาตและมกีารตรวจตราจากองักฤษ 

ดงัปรากฏในรายงานของกระทรวงมหาดไทยเรือ่งการผอ่นผนัตรวจตราคนตา่งดา้วเขา้

เมืองทางแหลมมลายู ที่ระบุว่า

...ตามความตกลงนั้น อนุญาตให้ผู้ที่อยู่ในรัฐมลายูที่กล่าวนั้น 

(เประ สลังงอร์ เนกริเซมบิลัน ไทรบุรี กลันตัน ปะลิส – ผู้เขียน) 

เข้ามาอยู่ในประเทศสยามได้ชั่วระยะเวลา 6 เดือน โดยไม่ต้อง

เสียเงินรัชชูปการ แต่มีเงื่อนไขว่าจะต้องมีหนังสือเบิกทางอันถูก

ต้องและโดยนัยเดียวกันผู้ที่อยู่ในประเทศสยามก็เข้าไปยังรัฐ

มลายทูีก่ลา่วแลว้นัน้ได ้โดยไมต่อ้งเสยีเงนิรชัชปูการแตม่เีงือ่นไข

ว่าจะต้องมีหนังสือเบิกทางให้เป็นการถูกต้อง...

(หอจดหมายเหตแุหง่ชาต.ิ เรือ่งการผอ่นผนัตรวจตราคนตา่งด้าว

เข้าเมืองทางแหลมมลายู, สำ�เนา)  

	 เหตุการณ์สำ�คัญในประวัติศาสตร์อีกเหตุการณ์ท่ีมีผลต่อความทรงจำ�และสำ�นึกถึง

ความเป็น “ไทยสยาม” ของคนไทย (พุทธ) สยามในมาเลเซีย คือ ช่วงสงครามมหาเอเชีย

บรูพา พ.ศ. 2485–2488 เมือ่ญีปุ่น่สามารถขยายอำ�นาจเหนอืดนิแดนคาบสมทุรมลายู

และได้มอบอำ�นาจการปกครองดินแดนมลายูในส่วนที่เรียกว่า “รัฐมาลัย” กลับคืนสู่

อำ�นาจการปกครองของสยาม(หอจดหมายเหตแุหง่ชาต.ิ บญัชีประมวลขา่วเหตกุารณ์
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สำ�คัญ พ.ศ. 2475–2495 ก/ป/2483–2485ปฏิทินเหตุการณ์สงครามอินโดจีนและ

สงครามโลกครัง้ที ่2. (สำ�เนา) ) ดงัปรากฏในสนธสิญัญาระหวา่งประเทศไทยกบัประเทศ

ญี่ปุ่นว่าด้วยอาณาเขตของประเทศไทยในรัฐมาลัยและภูมิภาคฉานลงวันที่ 20  

สิงหาคม พ.ศ. 2486 ระบุว่า “...ประเทศญี่ปุ่นยอมรับนับถือการรวมรัฐดังต่อไปนี้ คือ 

กลันตัน ตรังกานู เกดะห์ ปะลิส และบันดาเกาะที่ขึ้นแก่รัฐนั้นเข้าเป็นอาณาเขตของ

ประเทศไทย...ภายในหกสิบวันนับรวมแต่วันใช้สนธิสัญญานี้...” (กรมสนธิสัญญาและ

กฎหมาย กระทรวงการต่างประเทศ.  2519 : 22–24) แต่เมื่อสถานการณ์สงครามสิ้น

สดุลงใน พ.ศ. 2488  ดว้ยความพา่ยแพข้องญีปุ่่น นำ�มาซึง่การถอนกำ�ลังกองทพัญีปุ่น่

ออกจากคาบสมุทรมลายู เช่นเดียวกันนั้นอำ�นาจของสยามเหนือดินแดนรัฐมาลัยสิ้น

สดุลงดว้ย  นายปรดี ี พนมยงค ์ผูส้ำ�เรจ็ราชการแทนพระองคใ์นพระเจา้อยูห่วัอานันท

มหิดล จึงประกาศคืนดินแดนดังกล่าว ดังข้อความใน “ประกาศสันติภาพ” ลงวันที่ 16 

สิงหาคม 2488 ที่ระบุว่า  “...บรรดาดินแดนซึ่งญี่ปุ่นได้มอบให้ไทยครอบครอง คือ รัฐ

กลันตัน ตรังกานู  ไทรบุรี ปะลิส  เชียงตุงและเมืองพานนั้น  ประเทศไทยไม่มีความ

ปรารถนาที่จะได้ดินแดนเหล่านี้และพร้อมที่จะจัดการเพื่อส่งมอบในเมื่อบริเตนใหญ่

พร้อมที่จะรับมอบไป...” (ประเสริฐ  ปัทมะสุคนธ์. 2517 : 465–466)

	 พร้อมกันนั้นรัฐบาลไทยได้ถอดถอนบรรดาข้าราชการ เจ้าหน้าที่ที่ลงไปปฏิบัติ

หน้าที่ในรัฐมาลัย รวมทั้งอพยพคนไทยออกจากในพื้นท่ีดังกล่าวตามความตกลง

สมบูรณ์แบบระหว่างประเทศไทยกับบริเตนใหญ่ ลงวันที่ 1 มกราคม พ.ศ. 2489 ที่

ระบุว่า 

...รัฐบาลไทยตกลงว่า...จะถอนบรรดาเจ้าหน้าท่ีทหารไทยตาม

ความต้องการของเจ้าหนา้ทีฝ่่ายพลเรอืนหรอืฝา่ยทหารผูม้อีำ�นาจ

ออกจากบรรดาอาณาเขตบริติช ตลอดจนบรรดาข้าราชการและ

คนชาตไิทยซึง่เข้าไปในอาณาเขตเหลา่นีห้ลงัจากทีน่ยัวา่ไดผ้นวก

หรือรวมเข้าในประเทศไทยแล้ว...

	 (กรมสนธิสัญญาและกฎหมาย กระทรวงการต่างประเทศ.  

2519: 37 – 46)
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	 ดินแดนในตอนเหนือของคาบสมุทรมลายู รวมถึงคนไทย (พุทธ) สยามในรัฐ

กลนัตนัจงึกลบัคืนสูอ่ำ�นาจการปกครองขององักฤษอกีครัง้และไทย (พทุธ) สยามกลาย

เป็นพลเมอืงของสหพนัธรฐัมลายา ปรากฏการณท์ีเ่กดิข้ึนดงักลา่วนีม้ผีลตอ่ความทรง

จำ�และสำ�นึกของกลุ่มคนไทย (พุทธ) สยามว่า “...อดีตเราคือคนสยาม แต่ปัจจุบันอยู่

ต่างแดน...” (มนัส  พรหมมานพ. 2556)  

	 นอกจากเหตุการณ์สำ�คัญในประวัติศาสตร์ดังกล่าวแล้ว เหตุการณ์สำ�คัญอ่ืนๆ 

ที่มีผลต่อความทรงจำ�และก่อเกิดสำ�นึกความเป็น “ไทย (พุทธ) สยาม” ในรัฐกลันตัน 

คอื เหตกุารณค์วามไมส่งบทางการเมอืงและบทบาทของพรรคคอมมวินสิตม์ลายา จน

นำ�ไปสู่การประกาศภาวะฉุกเฉิน และการดำ�เนินมาตรการต่างๆ  ได้แก่ มาตรการการ

ออกบัตรประจำ�ตัว มาตรการ “The Briggs Plan”  หรือ โครงการจัดตั้งหมู่บ้านใหม่ 

มาตรการ “พรมแดนเป็นเขตปลอดคน” “พื้นที่สีขาว” (เอน.เจ ไรอัน.2526  : 245–248)

การดำ�เนินมาตรการเหล่าน้ีเพราะรัฐบาลตระหนักว่า “...กองกำ�ลังของพรรคคอมมิวนิสต์

แห่งมลายาสร้างความสัมพันธ์กับชนพื้นเมือง...” (Babara Watson Andaya and 

Leonard Y. Andaya, 2001:262)  จึงนำ�ไปสู่การอพยพเคลื่อนย้ายผู้คนและชุมชนที่

รฐับาลคาดวา่เปน็แนวรว่มกบัพรรคคอมมวินสิตม์ลายาไปอยูร่วมกนัในพืน้ทีแ่หง่ใหม่

หรอืหมูบ่า้นแหง่ใหม่ทีม่เีจา้หนา้ทีต่ำ�รวจคอยควบคมุและมีรัว้ลวดหนามล้อมรอบหรอื

ที่รับรู้และเรียกกันในช่วงดังกล่าวนั้นว่า “...นโยบายไปอยู่คอก...” 

	 การดำ�เนินการอพยพเคลื่อนย้ายตามมาตรการดังกล่าว ในแง่หนึ่งได้ส่งผลและ

สรา้งความรูส้กึในเชงิลบกบัรฐับาลและชาตพินัธุม์ลาย ูแตใ่นอกีด้านหนึง่ส่งผลใหก้ลุ่ม

ชาติพันธุ์ที่ไม่ใช่มลายูไปอยู่ในพื้นที่เดียวกัน ดังคำ�กล่าวของคุณเติม บุญช่วย (2556) 

ทีก่ลา่วถงึเหตกุารณใ์นลกัษณะนีว้า่ “...มกีารยา้ยคนสยามจากหมูบ่า้นอืน่เขา้มายงัใน

หมูบ่า้นนี.้..แตเ่ดยีวนีก้ล็มืๆ ไปแลว้วา่เปน็ใครบา้ง...” หรอื คำ�ยนืยนัของคณุประพนัธ ์

ศรสีวุรรณ  (2556 )กลา่วา่ “...สำ�หรบัผูท้ีไ่ด้รบัผลกระทบกจ็ะเปน็เรือ่งของการโยกยา้ย

จากที่แหล่งเดิม...มาอยู่ในพื้นที่แห่งใหม่ ทำ�ให้ต้องทิ้งที่ดินทำ�กิน แม้จะได้รับผล แต่

ตอนแรกๆ กลุม่ทีถ่กูโยก้ย้ายรูส้กึไมด่กีบัรฐับาลกบัพวกมลาย ู...ปจัจุบนั รูสึ้กด ีเพราะ

ได้ร่วมกลุ่มคนสยามเป็นกลุ่มเป็นก้อน...”

	 การดำ�เนินการอพยพโยกย้ายผู้คนและการจัดการให้กลุ่มชาติพันธ์ุเดียวกันอยู่

ภายในพื้นที่เดียวกันนั้น คุณไสว พุทธซ้อน (2556 ) เล่าจากความทรงจำ�จากคำ�บอก

เล่าของผู้เฒ่าผู้แก่ในชุมชนว่า 
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...เราคนไทยสยามรัฐบาลก็จัดแจงมาอยู่รวมกันที่นี้ (ชุมชนบ้าน

บา้งแซะ-ผูเ้ขียน) เพราะทีน่ีโ้ดยสว่นมากคนไทยสยามตัง้บา้นเรือน 

อาศัยอยู่ก่อนแล้ว  คนที่อยู่หมู่บ้านแห่งอื่นอยู่ปนกับพวกแขก... 

เขา (รัฐบาล-ผู้เขียน)ก็จัดการให้ย้ายมาอยู่ที่นี้ (ชุมชนบ้านบ้าง

แซะ-ผู้เขียน) ที่เดียว แต่บางคนก็ไม่มาอยู่นี้ไปอยู่กับชุมชนที่เป็น

ไทยสยามในหมู่บ้านอื่น เช่น ในเขตตุมปัต เพราะที่นั้นมีคนไทย

สยามเยอะ มีวัดก็เยอะ หลายชุมชน ส่วนคนที่แหลงแขก (ภาษา

มลายู-ผู้เขียน) ก็ยังคงอยู่ที่เดิม ดังเช่นโต๊ะวาด (หมอไสยศาสตร์ 

–ผู้เขียน) ซึ่งอยู่ในชุมชนแขก เท่าที่รู้มีคนไทยสยามอยู่ในหมู่บ้าน

แถบชายแดนไทยแถบโกลก (สุไหงโก-ลก ประเทศไทย –ผู้เขียน) 

นั้นราวๆ 4 -6 ครัว แต่ไม่มีใครรู้ว่าเป็นคนไทยสยามเพราะอยู่ใน

บ้านแขกแหลงแขกจึงแยกไม่ออก...

	 เหตกุารณข์า้งตน้ถอืเปน็เหตกุารณส์ำ�คญัในประวตัศิาสตรท่ี์มีผลตอ่ความทรงจำ�

และสำ�นึกของคนไทย (พุทธ) สยามในชุมชนบ้านบางแซะได้เป็นอย่างดี  ด้วยเหตุว่า 

นอกจากการโยกย้ายผู้คนออกจากพื้นที่แล้ว การเผาวัด ทำ�ลายทรัพย์สินที่เป็นศูนย์

รวมจิตใจของคนไทย (พุทธ) สยามนั้น เป็นการกระทำ�เพราะ “...ไม่ใช่พวกเดียวกัน...

คนไทยสยามจึงต้องเกาะกลุ่ม รักใคร่กันไว้...” (เติม บุญช่วย.2546)  เพราะฉะนั้น จึง

อาจกล่าวได้ว่า “ประวัติศาสตร์” “ความทรงจำ�” และ “สำ�นึกร่วม” เหล่านี้เป็นปัจจัย

สำ�คัญที่มีส่วนทำ�ให้คนไทย (พุทธ) สยาม รวมตัวเป็นกลุ่มเป็นก้อนและแสดงออกซึ่ง 

“อัตลักษณ์ไทย (พุทธ) สยาม” ท่ามกลางสังคมพหุลักษณ์มาเลเซีย

ชุมชนบางแซะ : ภาพแทนอัตลักษณ์ไทย (พุทธ) สยาม ในมาเลเซีย
	 การแสดงออกซึ่งอัตลักษณ์ไทย (พุทธ) สยามในมาเลเซียเป็นสิ่งที่สามารถ            

กระทำ�ได้ แต่อยู่ภายใต้เง่ือนไขของกฎหมายและบริบทของสังคมมุสลิมเป็นสำ�คัญ 

สำ�หรับกรณชีมุชนบางแซะหรอื Teresek ตัง้อยู่ในตำ�บลรเีปก๊ (Repek) อำ�เภอปาเซรม์สั 

(Pasir Mas) รฐักลนัตนั (Kelantan) เปน็ชมุชนไทย (พทุธ) สยามทีต่ัง้อยูใ่นรฐัท่ีมแีนวคดิ

ทางการเมืองแบบศาสนานิยมหรือแนวทางกระแสอิสลามานุวัตร (Islamization) เข้มข้น

มาตั้งแต่ทศวรรษ 1970 เรื่อยมาจนพรรคอิสลามแห่งมาเลเซียหรือปาส (PAS)             
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คุมอำ�นาจในการบริหารรัฐกลันตันได้วางระเบียบกฎเกณฑ์ต่างๆและนำ�เอาฮูดุด 

(HududLaw) หรือ กฎหมายอาญาของอิสลามมาบังคับใช้นับตั้งแต่ต้นทศวรรษ 1990 

เป็นต้นมา

	 การบังคับใช้กฎระเบียบข้อบังคับที่อิงอยู่กับหลักการอิสลาม ทั้งด้านเศรษฐกิจ 

การเมือง สงัคมและวฒันธรรม สง่ผลกระทบอยา่งทนัททัีนใดในการดำ�เนนิชวีติประจำ�

วันต่อผู้ที่เป็นมลายูและไม่ใช่มลายู  (Muhammad Syukri Salleh. 1999 : 178-181) 

ขณะเดียวกันบทบัญญัติของรัฐธรรมนูญมาเลเซีย แม้ให้สิทธิและเสรีภาพพื้นฐานแก่

ประชาชนโดยเท่าเทียมกันก็จริง แต่ในข้อเท็จจริงก็จำ�กัดและมีผลต่ออัตลักษณ์ของ

ชาติพันธุ์อื่นๆ ที่ไม่ใช่มลายู เป็นต้นว่า “...ผู้ที่มิใช่ชาวมลายูต้องยอมรับว่าชาวมลายู

เป็นเจ้าของแผ่นดินมลายามาแต่เดิมและเป็นผู้มีสิทธิผูกขาดทางการเมือง...ต้อง

ยอมรับว่าศาสนาอิสลามเป็นศาสนาประจำ�ชาติ แต่ก็จะให้เสรีแก่การนับถือศาสนา

อื่นๆ...เปิดโอกาสให้ผู้ท่ีมิใช่ชาวมลายูสามารถรับสิทธิการเป็นพลเมืองได้โดยถือตาม

ถิ่นกำ�เนิด... (N. J. Funston. 1980 : 47. และ  R. S. Milne and Diane K. Mauzy. 

1986 : 28)  รวมถึง พระราชบัญญัติภาษาประจำ�ชาติ ฉบับ ค.ศ. 1967  (พ.ศ. 2510) 

ได้กำ�หนดให้ภาษามลายูเป็นภาษาประจำ�ชาติและภาษาราชการเพียงภาษาเดียวและ

มีผลบังคับใช้กับทุกชุมชนทุกเชื้อชาติในประเทศ  (เฉลิมชัย  โชติสุทธิ์. 2557 : 88–93) 

เพราะฉะนั้น หากพิจารณาจากเงื่อนไขเหล่านี้การแสดงซึ่งลักษณะเฉพาะหรือ อัต

ลักษณ์ (อภิญญา  เฟื่องฟูสกุล. 2543 : 1) ของชุมชนบางแซะจึงไม่ใช่เรื่องง่ายดายนัก 

แตช่มุชนแหง่นีก้ลบัสามารถดำ�รงวิถคีวามเปน็ไทย (พทุธ) สยามไวไ้ดอ้ยา่งเหนยีวแนน่

	 ปัจจุบันชุมชนบางแซะมีประชากรประมาณ 300 กว่าคน หรือประมาณ 70 กว่า

หลังคาเรือน (วรกร  ธรรมภิบาลอุดม.  2555 : 3) โดยส่วนใหญ่เป็นผู้ที่ตั้งรกรากใน

ชุมชนมาแต่ดัง้แต่เดิมและมีเพียงบางส่วนโยกย้ายเข้ามาในชุมชนตามมาตราการของ

รัฐบาล  ไสว พุทธซ้อน (2546) สะท้อนจากความทรงจำ�ว่า  “…บางคนโยกย้ายเข้า

มาตามนโยบายของรัฐที่ต้องการจัดระเบียบแบ่งคนไม่ให้ปนกัน เพราะมีการดำ�เนิน

ชวีติทีต่า่งกนั แขกกอ็ยูส่ว่นแขก ไทยกอ็ยู่สว่นไทย...คนสยามท่ีอยูใ่นหมูบ่า้นแขกกย็า้ย

เข้ามาที่นี่...และเมื่อมีวัดก็ง่ายต่อการเข้าใจว่าที่นี้คือหมู่บ้านคนไทย...

	 โครงสรา้งพืน้ฐานทางเศรษฐกจิและสงัคม เปน็ชมุชนเกษตรกรรม ทำ�สวน คา้ขาย 

และรบัจา้ง  ความสมัพนัธท์างสงัคมอยูภ่ายใตร้ะบบเครอืญาต ิชว่ยเหลอืพึง่พาอาศยั

กันฉันญาติมิตร โดยมีวัดอุตตมาราม หรือ “วัดบางแซะ” เป็นจุดศูนย์รวมจิตใจของ
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ผู้คนในชุมชน	

	 หลักฐานทางโบราณสถานและโบราณวัตถุท่ีปรากฏในชุมชนเป็นหลักฐานยืนยันว่า

ชุมชนแห่งน้ีเป็นชุมชนไทย	(พุทธ)	สยามต้ังถ่ินฐาน	ณ	ท่ีแห่งน้ีมานานนับร้อย	ๆ 	ปี	และ

บรรพบุรุษของคนไทย	(พุทธ)	สยามในชุมชนส่วนใหญ่เป็นคนดั้งเดิมในพื้นที่ก่อนสนธิ

สัญญาอังกฤษ-สยาม	ค.ศ.1909	จนนำาไปสู่การปักปันเขตแดนดังที่ปรากฏในปัจจุบัน

	 คนไทย	 (พุทธ)	 สยามในชุมชนบ้านบางแซะ	 รัฐกลันตันแม้จะดำารงอยู่ในสังคม

และแวดล้อมด้วยวัฒนธรรมมุสลิม	 และมีฐานะเป็นคนส่วนน้อยของสังคมพหุลักษณ์

มาเลเซยี	แตเ่ทา่ทีศ่กึษาพบวา่	คนไทย	(พทุธ)	สยามในชุมชนบางแซะยงัคงดำารง	รกัษา	

และการแสดงออก	ทัง้ใน	ดา้นศาสนาความเชือ่	และขนบวฒันธรรมประเพณี	และการ

ใช้ภาษาไทย	ดังนี้

 1. ด้�นพุทธศ�สน�

	 พุทธศาสนาเป็นสถาบันหลักที่ค้ำาจุนการดำารงวิถีชีวิตและสร้างอัตลักษณ์ความ

เป็นไทย	(พุทธ)	สยาม		ของชุมชนบางแซะ		ดังท่ีปรากฏว่าชุมชนบางแซะมีวัดอุตตมาราม	

หรือ	วัดบางแซะ	เป็นศาสนสถานท่ีสำาคัญของชุมชน	วัดแห่งน้ีมีโบสถ์	วิหาร	ศาสนสถาน

ที่เก็บอัฐิของอดีตเจ้าอาวาส	ตลอดจนที่บรรจุอัฐิของคนไทย	(พุทธ)	สยามในชุมชน	

รูปภาพ 1 แสดงอุโบสถวัดอุตตมาราม ที่เก็บอัฐิของคนสยาม อัฐิพ่อท่านครน 

ณ วัดอุตตมาราม และการรับพัดยศของเจ้าอาวาสวัดอุตตมารามจากสมเด็จพระสังฆราช
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	 ข้อมูลจากหนังสือประมวลเกียรติคุณอนุสรณ์งานพระราชทานเพลิงศพ พระ

วจิารณญ์าณมุน ี(มิตร สลีคโุณ) (2548) กลา่ววา่วดันีเ้ดิมอยูใ่นหมูบ้่านบเูกะยง ตำ�บล

อาบัน อำ�เภอปาเซร์มัส เมืองโกตาบารู  รัฐกลันตัน ต่อมาวัดได้ย้ายมาประกอบกิจ

ทางศาสนาที่หมู่บ้านบางแซะ จึงเรียกว่า “วัดบางแซะ” ตามชื่อหมู่บ้าน  วัดแห่งนี้

สร้างขึ้นเมื่อ พ.ศ. 2409 มีเนื้อที่ประมาณ 20 กว่าไร่ สถาปัตยกรรมไม่ว่าจะเป็น

อุโบสถ ศาลาการเปรียญ วิหาร หอระฆัง หรือสิ่งก่อสร้างต่างๆ ภายในวัดเป็นแบบ

ไทยที่มีอิทธิพลของศิลปะชวาผสมอยู่ดว้ย กล่าวคือจะเน้นสีสัน อุโบสถมีบันไดทาง

ขึ้น 4 ทาง ด้านหน้ามีรูปปั้นพญานาคทั้ง 4 ทาง ด้านหลังมีรูปช้างสามเศียรและรูป

ปัน้พญาครฑุ และรอบๆ อโุบสถ จะมรีปูปัน้สตัวต์า่งๆ ไม่ว่าจะเปน็สัตว์ดกึดำ�บรรพ ์

เช่น ตัวกิเลน หรือแม้แต่ เสือโคร่ง กวาง และเสาปูนปั้นตัวมังกรลักษณะรัดเสาทุก

ตน้ ดา้นหลงัอโุบสถยังมกีารกอ่สรา้งพระพรหมสีห่นา้ภายในอโุบสถซึง่มคีวามกวา้ง

ไม่มากนักมีเสาปูนใหญ่ท้ังหมด 12 ต้น แต่ละเสาเขียนลวดลายไทย บนเพดาน

อุโบสถสร้างด้วยไม้มีภาพเขียนพุทธประวัติขององค์สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้า 

ปัจจุบันวัดอุตตมารามเป็นสถานที่ประกอบศาสนกิจของชาวไทย (พุทธ) สยามใน

ชุมชน ประมาณ 70 กว่าครัวเรือน (แฮลาย ปรามวล. 2556)

	 วัดอุตตมารามเป็นศูนย์กลางของการดำ�เนินกิจกรรมที่แสดงให้เห็นถึงอัต

ลักษณ์ไทย (พุทธ) สยาม เช่น การทำ�บุญในวันสำ�คัญทางพระพุทธศาสนา วัน

มาฆบชูา วนัวสิาขบชูา วนัเขา้พรรษา เปน็ต้น ประเพณใีนวนัเทศกาลสำ�คญัของไทย 

เช่น สงกรานต์ และวัดแห่งนี้ยังเป็นโรงเรียนสอนภาษาไทยสำ�หรับเยาวชนในชุมชน

บางแซะและชมุชนไทย (พทุธ) สยามใกลเ้คยีง รวมถงึ ความงดงามของสถาปตัยกรรม

และประตมิากรรมแบบไทยของวดัอตุตมารามนี ้เปน็สิง่ยนืยนัอตัลกัษณไ์ทย (พทุธ) 

สยาม ในสังคมมุสลิมได้เป็นอย่างดี

	 2. ด้านการใช้ภาษาไทยและด้านธรรมศึกษา

	 แมพ้ระราชบญัญตัภิาษาประจำ�ชาต ิฉบบั ค.ศ. 1967  (พ.ศ. 2510) ไดก้ำ�หนด

ให้ภาษามลายูเป็นภาษาประจำ�ชาติและภาษาราชการเพียงภาษาเดียว และมีผล

บังคับใช้กับทุกชุมชนทุกเชื้อชาติในประเทศดังที่กล่าวแล้วข้างต้น  แต่นโยบายการ

ศึกษาของประเทศมาเลเซยีกำ�หนดใหก้ารศกึษาระดบัประถมศกึษาสามารถสอนดว้ย

ภาษามลายู  ภาษาจีน ภาษาทมิฬ และภาษาอังกฤษ (พัชรินทร์ สวนฐิตะปัญญา.  

2541 : 82–85) ส่วนชาติพันธุ์อื่นๆ สามารถเรียนภาษาหรือศาสนาของแต่ละกลุ่ม
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ชาติพันธุ์ของตนเองได้	 สำาหรับเยาวชนในชุมชนบางแซะได้รับการสนับสนุนให้เข้า

รับการศึกษาในโรงเรียนของรัฐเฉกเช่นพลเมืองมาเลเซียอ่ืนๆ	 และสามารถเรียน

ภาษาไทยตามวดัทีจั่ดการเรยีนการสอนภาษาไทย	ปรยิตัธิรรมและธรรมศกึษาในวนั

วันศุกร์และวันเสาร์	หรือ	หลังจากเลิกเรียนภาคบังคับในโรงเรียนของรัฐ

รูปภาพ 2 การเรียนการสอนสอนภาษาไทย และการรักษาศีล 8 หรือ อุโบสถศีล

ในวันสำาคัญทางพระพุทธศาสนาของเยาวชนชุมชนบางแซะ

	 ทั้งนี้	เหตุผลหรือวัตถุประสงค์ของการเรียนภาษาไทยของเยาวชนไทย	(พุทธ)	

สยามในรฐั	กลนัตนัตามทีป่รากฏในปา้ยประกาศทีต่ดิไวต้ามวดั/โรงเรยีนสอนภาษา

ไทย	กล่าวไว้ว่า

...1.	เพื่อให้เด็กและเยาวชนได้เรียนรู้ภาษาไทยในฐานะที่เป็นคน

มาเลเซียเชื้อสายไทย

2.	เพ่ือให้เด็กและเยาวชนมีทักษะในการฟัง	พูด	อ่าน	เขียน	ภาษาไทย

3.	เพื่อให้เด็กและเยาวชนสามารถใช้ภาษาไทย	สื่อสารกันกับคน

เมืองไทยได้

4.	 เพ่ือให้เด็กและเยาวชนมีทัศนคติท่ีดีต่อภาษาไทยและวัฒนธรรม

ไทย

5.	 เพื่อให้เด็กและเยาวชนตระหนักถึงคุณค่าของภาษาไทยและ

วัฒนธรรมไทย

6.	 เพื่อให้เด็กและเยาวชนได้อนุรักษ์และสืบทอดภาษาไทยและ

วัฒนธรรมไทย

7.	เพ่ือให้เด็กและเยาวชนได้ใกล้ชิดพระและคุ้นเคยขนบธรรมเนียม

ประเพณีของชาวพุทธ
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8. เพื่อเสริมสร้างให้เด็กและเยาวชนมีคุณธรรมและจริยธรรม

9. เพื่อให้เด็กและเยาวชนได้ใช้เวลาว่างให้เป็นประโยชน์...”

	 การเรียนการสอนภาษาไทยให้แก่ลูกหลานในชุมชนบางแซะถือเป็นความเข้ม

แข็งทางภาษาของชาวไทยสยามอย่างหนึ่งในประเทศมาเลเซีย  ทั่วทุกวัดไทยในรัฐ

กลันตันมีการจัดการเรียนการสอนภาษาไทย ชุมชนบางแซะมีโรงเรียนสอนภาษา

ไทย ชือ่ว่า “โรงเรยีนสอนภาษาไทยวดัอตุตมาราม” เปน็โรงเรยีนทีม่นัีกเรยีนทัง้หมด

เป็นเด็กในชุมชน ปัจจุบัน การเรียนการสอนส่วนใหญ่จะเน้นการใช้ภาษาไทยและ

ปลูกฝงัวฒันธรรมไทย  และกจิกรรมทีก่อ่ใหเ้กดิความรกัในภาษาและวัฒนธรรมไทย

อย่างการเรียนดนตรีไทย (ประดิษฐ์ แสงรัตน์. 2556) 

	 ขณะที่ผลการศึกษาของวรกร ธรรมภิบาลอุดม (2555 : 62- 75) พบว่า ภาษา

ที่ใช้ของคนไทยสยามในชุมชนบางแซะมีทั้งหมด 4 ภาษา ได้แก่ ภาษาไทย ภาษา

มลายู ภาษาจีนและภาษาอังกฤษ ในชีวิตประจําวันใช้ภาษาไทย (ถิ่นกลันตัน) มาก

ที่สุด   ส่วนภาษามลายูกลางใช้ในการติดต่องานราชการระดับประเทศ และภาษา

มลายูถิน่ ภาษาจนี และภาษาอังกฤษในการตดิตอ่สือ่สารกบับุคคลในกลุม่ชาตพินัธุ์

นั้นๆ   กรณีของการใช้ภาษาไทยน้ันเป็นผลมาจากการส่งเสริมและการจัดให้มีการ

เรยีนการสอนภาษาไทยตามวดัซึง่ถอืเปน็แหลง่ของการศกึษาทีส่ำ�คญั ดงัความเหน็

ของคุณสุบิน พุทธซ้อน(2556) ที่ว่า

“...เราคนไทยกต็อ้งรูภ้าษาไทย...(และ)...วดักค็อืแหล่งสะสมความ

รู้มาตั้งแต่ในอดีต ลองสังเกตดูก็ได้ว่า ในสังคมไทยในอดีต คนที่

เป็นใหญ่เป็นโตส่วนใหญ่คือคนที่มาจากวัดท้ังนั้น...จึงไม่แปลก

หากจะพบวา่ในมาเลเซยีจดัใหเ้รยีนภาษาไทยตามวัดตา่งๆ ...ไม่

น้อยกว่า 20 วัดที่เป็นศูนย์กลางของการเรียน...การเรียนนี่แหละ

ที่ทำ�ให้คนไทยสยามในชุมชนบ้านบางแซะสามารถรักษา

วัฒนธรรมไทยไว้ได้...และทำ�ให้รู้สึกถึงความเป็นพรรคพวก

เดยีวกนั...และเดยีวนีเ้ดก็ๆ ทีพ่ดูกลาง (ภาษาไทยราชการ-ผูเ้ขยีน) 

ได้ชัด นอกจากเรียนแล้วยังสามารถดูทีวีจากเมืองไทยได้อย่าง

สบายเพราะมีจาน (เคร่ืองรับสัญญาณ-ผู้เขียน) ขายที่โกลก 

(สุไหงโก-ลก-ผู้เขียน) เยอะไปหมด หรือคุณว่าไม่จริง...”
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	 ขณะเดียวกันการรับชมรายการทางโทรทัศน์ท่ีส่งผ่านจากประเทศไทยนั้นไม่

เพียงแต่เพื่อความบันเทิงเท่านั้น หากแต่ทำ�ให้คนไทย (พุทธ) สยามในชุมชนบ้าน

บางแซะสามารถรบัรูข้้อมลูข่าวสารเก่ียวกบัประเทศไทย และทีส่ำ�คญั คอื ถอืเปน็การ

ส่งผ่าน “ความเป็นไทย”  ทั้งในเรื่องภาษา วัฒนธรรม ค่านิยม และรสนิยมในด้าน

ต่างๆ แบบชาวไทยในประเทศไทย เช่น ด้านการแต่งกาย ความบันเทิง ความเชื่อ

ด้านต่างๆ การส่งผ่านความเป็นไทยผ่านสื่อต่าง ๆ  จึงเป็นส่วนสำ�คัญใน “การสร้าง

สำ�นกึความเปน็ไทย” และก่อเกดิความผกูพนักบัประเทศไทย โดยเฉพาะในกลุม่เดก็

หรือเยาวชนคนไทยสยามรุ่นใหม่ ที่อาจไม่มีความทรงจำ�หรืออดีตร่วมเกี่ยวกับ

ประเทศไทยเหมอืนคนรุน่เกา่ ดงัความเหน็ของคณุฐานฐิ โฉมอทัุย (2556) ประธาน

ศิษย์เก่าโรงเรียนสอนภาษาไทยวัดอุตตมารามที่กล่าวว่า 

...คนรุ่นปู่ รุ่นทวด หรือรุ่นเรารู้สึกผูกพันกับไทยเพราะในอดีตเรา

เคยเปน็คนของประเทศสยาม เคยเปน็คนในความดแูลรบัผดิชอบ

ของสยาม...แต่เด็กรุ่นใหม่เหล่าน้ีเป็นพลเมืองมาเลเซีย แต่แค่มี

พ่อแม่เป็นคนไทยสยาม...ความผูกพันจึงน้อยกว่ารุ่นคนเฒ่าคน

แกท่ีผ่กูพนัมากกวา่...แตเ่ดก็รุน่ใหมก่ร็กัประเทศไทย เขา้ใจศาสนา

ไมน่อ้ยกวา่คนทีอ่ยูใ่นประเทศไทย เพราะเดก็เหลา่นีร้บัรู้เรือ่งของ

ไทย...และเด็ก เยาวชนบางคนเคยได้เข้าอบรมที่จัดโดยวัดและ

กงสุลไทยด้วย...ความผูกพันเหล่าน้ี สังเกตได้จากรูปของ

พระเจา้อยูหั่ว สงัเกตดดูจีะเหน็วา่บ้านของคนไทยสยามสว่นใหญ่

จะมีรูปพระเจ้าอยู่หัวหรือไม่ก็เป็นรูปของรัชกาลที่ 5 ลองสังเกต

ดู...

	 นอกจากนี้ เยาวชนไทยสยามในมาเลเซียไม่เพียงแต่จะสามารถรักษาการใช้

ภาษาไทยแต่ยังมีความรู้ด้านธรรมศึกษาค่อนข้างดี  เห็นได้จากการที่เด็กทั้งผู้หญิง

และผู้ชายสามารถสอบได้นักธรรมตรี  นักธรรมโท หรือนักธรรมเอกในแต่ละปีซึ่งก็

มีจำ�นวนไม่น้อย (แฮลาย  ปรามวล. 2556)

	 3. ด้านขนบธรรมเนียม ประเพณี การละเล่น และเทศกาลสำ�คัญ

	 แม้กรอบเง่ือนไขของนโยบายรัฐกลันตันภายใต้การนำ�ของพรรคอิสลามแห่ง
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มาเลเซยีหรอืปาส (PAS) ทีน่ำ�เอาฮดุูด (HududLaw) หรอืการใชก้ฎระเบยีบขอ้บังคบั

ที่อิงอยู่กับหลักการอิสลามทั้งในเศรษฐกิจการเมืองสังคมและวัฒนธรรม แต่ใน

ปัจจุบันการบังคับใช้นโยบายเหล่าน้ีไม่เข้มงวดมากเหมือนช่วงทศวรรษ 1990 ดัง

ทัศนะของกลุ่มแม่ค้าในบริเวณวัดโพธิวิหารหรือวัดยามู เขตอำ�เภอตุมปัต (2556) ที่

แสดงทัศนะว่า เพราะ “...การละเล่นสามารถดึงดูนักท่องเที่ยวได้อย่างที่เขาพูดๆ 

กันว่ารัฐสนับสนุนให้บ้านโนราห์ชม เป็นสถานที่ท่องเที่ยว มีเวทีที่สามารถแสดงให้

นักท่องเที่ยวชมได้เลย...” ด้วยเหตุนี้ คนไทย (พุทธ) สยามในชุมชนบ้านบางแซะ

ต้ังแต่เด็กเล็กๆ จนกระท้ังผู้ใหญ่วัยชรามักให้ความสำ�คัญกับขนบธรรมเนียม ประเพณี 

วัฒนธรรม การละเล่น และสามารถแสดงออกถึงจารีตประเพณีนิยมและสืบสาน

อนุรักษ์ประเพณีและวัฒนธรรมให้อยู่คู่กับชุมชน โดยเฉพาะประเพณีที่เกี่ยวเนื่อง

กับศาสนา เช่น วันมาฆบูชา วันวิสาขบูชา วันอาสาฬหบูชา วันเข้าพรรษา วันออก

พรรษา ทอดกฐิน ทอดผ้าป่า ตลอดจน งานบุญวันสารทเดือนสิบ พิธีรับส่งเทวดา 

รวมถึงขนบธรรมเนียมประเพณีและการละเล่นแบบไทยๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง

ประเพณีวันสงกรานต์ และประเพณีวันลอยกระทง เป็นต้น กิจกรรมต่างๆ เหล่านี้

เป็นกิจกรรมที่ทำ�ให้คนไทย (พุทธ) สยามในรัฐกลันตันรวมตัวกันเป็นกลุ่มก้อน ดัง

คำ�กล่าวของคุณสุบิน พุทธซ้อน (2556) ที่ว่า

...เราเป็นคนส่วนน้อยของสังคมที่นี้ คนที่นี้โดยมากเป็นแขก เรา

แวดล้อมด้วยแขกรอบด้าน...เมื่อมีงานที่เกี่ยวข้องกับธรรมเนียม

ของเรา ไม่ว่าจะเป็นวันสำ�คัญใดๆ ทั้งแต่วันพระใหญ่ วันมาฆะ 

วิสาขะเข้าพรรษา ออกพรรษา ทอดกฐินหรือผ้าป่า เราก็จะเข้าร่วม 

แม้จะไม่ใชใ่นหมูบ่า้นของเรา ไกลๆ เรากไ็ป ไปเพือ่ใหค้นแขกเหน็

วา่เรารวมกนัเปน็กลุม่เปน็กอ้นนะ  แมแ้ตท่างกงสลุ (ไทย-ผูเ้ขียน) 

ก็ให้ความสำ�คัญ อย่างปีก่อนที่วัดเรา (วัดอุตตมาราม/บางแซะ-   

ผู้เขียน) ก็มีกฐินพระราชทาน ทั้งทูต ทั้งกงสุล ใครต่อใครเต็มไป

หมด ลองดูชื่อในประกาศก็แล้วกัน ถือเป็นความยิ่งใหญ่ของคน

สยามในบางแซะ และคนสยามในกลันตันเลยทีเดียว...
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	 ประเพณีสำาคัญๆ	ของคนไทย	(พุทธ)	สยามในชุมชนบ้านบางแซะ	รัฐกลันตัน

แมจ้ะไมไ่ดด้ำาเนนิการจดัทกุกจิกรรมแตจ่ะไปรว่มกบัชุมชนอืน่ๆ		ดงัคำาบอกเล่าของ

คุณประดิษฐ์	แสงรัตน์	(2556)	ที่เล่าว่า	

...เพราะชุมชนเราถือเป็นชุมชนเล็กหากเทียบกับคนสยามในตุมปัต	

ประเพณีสำาคัญเช่นงานลอยกระทงบางปีก็จัดที่วัดบางปีถ้ามีงาน

ใหญ่ที่อื่น	ที่นี้ก็ไม่จัด...งานอื่นๆ	ก็เหมือนกัน	ทั้งสงกรานต์	วัน

สารทเดือนสิบก็เหมือนกัน...แต่คนส่วนใหญ่ก็จะมาทำาบุญท่ีวัด	

ทั้งสงกรานต์และเดือนสิบ	ถือเป็นการทำาบุญให้กับผู้ล่วงลับ...ทั้ง

ลอยกระทง	 สงกรานต์	 วันสารทเดือนสิบตรงกับของไทย	 เดือน	

12	เดือน	5	เดือน	10	เหมือนกัน	มีชิงเปรต	เหมือนกัน...

รูปภาพ 3 แสดงการเล่นน้ำาในวันสงกรานต์และแสดงการรำามโนราห์

ของเยาวชนชุมชนบางแซะ

	 งานประเพณ	ีเทศกาลวนัสำาคญัของไทย	คนไทยสยามในชมุชนบางแซะมีการ

จดักจิกรรมตามเทศกาล	ดงัทีก่ลา่วแลว้ขา้งตน้ถอืเปน็การรวมแรงรว่มใจกนัของคนใน

ชมุชน	ในแตล่ะงานจะมกีารละเลน่การแตง่กายแบบไทย	มีกจิกรรมสรา้งความบนัเทงิ

จากการร่ายรำาและแสดงกิจกรรมต่างๆ	ของเยาวชนในชุมชน	โดยจะมีผู้มาร่วมงาน

จากทั่วสารทิศ	ทั้งชาวไทย	จีน	และอินเดีย	ที่มาจากรัฐต่างๆทั่วประเทศมาเลเซีย	

มาจากประเทศสงิคโปร	์และรวมถงึคนไทยจากประเทศไทยดว้ย	ดงัทีคุ่ณดารา	พทุธ

ซ้อน	รองประธานสตรีไทยแห่งรัฐกลันตัน	(2556)	สะท้อนไว้ว่า	“...การจัดกิจกรรม
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ให้เด็กๆ ในชุมชนได้แสดงออกและเพื่อความบันเทิงของผู้คนในชุมชน การแสดง

ของเด็กๆ เช่น การร่ายรำ�สี่ภาคของไทย เป็นการร่ายรำ�ของเด็กๆ ในชุมชน อีกทั้ง

การร่ายรำ�นี้จะมีทุกๆวันงานประเพณีต่างๆที่สำ�คัญ เช่น งานทอดกฐินประจำ�ปี

ของวัด การถ่ายทอดเอกลักษณ์เหล่าน้ีเพ่ือเป็นการสืบสานให้ลูกหลานไม่ลืมชาติ

กำ�เนิดของตนเอง...”

	 นอกจากนี ้คนไทย (พทุธ) สยามในชมุชนบางแซะ รฐักลนัตนั ยงัใหค้วามสำ�คญั

กับขนบธรรมเนียมประเพณี อ่ืนที่แสดงออกถึงอัตลักษณ์ความเป็นคนไทย (พุทธ) 

สยาม อาทิ

	 ประเพณีที่เก่ียวกับการเกิด สำ�หรับกลุ่มคนไทย (พุทธ) สยามถือเป็น

เอกลักษณ์เฉพาะของกลุ่มชน ดังคำ�บอกเล่าของพลอย บุญช่วย (2556) ที่ว่า “...ใน

อดีต คนที่คลอดลูกแล้วจะต้องมีการอยู่ไฟ...นอนบนแคร่ที่สุ่มไฟไว้ด้านล่าง ...และ

เมื่อเด็กเริ่มอยู่ตัว สักราวเดือนกว่าๆ ก็จะต้องทำ�พิธีที่เรียกว่า สระหัว คนที่ทำ�การ

สระหวันีต้อ้งเปน็หมอตำ�แยทีท่ำ�คลอด...แตเ่นือ่งจากปจัจบุนัเดก็ทีเ่กดิรุน่ใหมน่ี ้สว่น

ใหญ่เกิดที่โรงพยาบาล ...พิธีสระหัว และ การอยู่ไฟจึงเริ่มหายไปแล้ว...แต่เหล่านี้

คือสิ่งที่เกี่ยวข้องกับการเกิดของคนไทย...”

	 ประเพณกีารบวช   การบวชในพระพทุธศาสนาถอืเปน็กศุลอยา่งยิง่ เปน็การ

ขัดเกลาทางจิตใจของพุทธศาสนิกชน สำ�หรับผู้คนในชุมชนบ้านบางแซะถือว่าการ

บวชเรียนเป็นสิ่งสำ�คัญในชีวิตสำ�หรับผู้ชายทุกคน โดยเฉพาะการบวชในช่วงเข้า

พรรษา ดังที่ คุณไสว พุทธซ้อน (2556) ให้เหตุผลว่าเพราะ “...เชื่อว่าบวชในช่วงนี้

ได้บุญกุศลเป็นการตอบแทนบุญคุณพ่อแม่ จะได้เกาะชายผ้าเหลืองขึ้นสวรรค์ และ

คนที่จะแต่งงานก็ต้องผ่านการบวชเสียก่อน ถึงจะเป็นคนที่เต็มคน จึงจะแต่งงาน

ได้...”   ขณะที่ผู้คนในชุมชนก็มีหน้าที่ในการจัดเตรียมอาหารสำ�หรับพระภิกษุสงฆ์

ด้วยการแบ่งตารางเวรเพื่อรับผิดชอบซึ่งสอดคล้องกับการศึกษาของ Mohamed 

Yusoff  Ismail ชี้ให้เห็นถึงตัวเลขพระภิกษุสงฆ์ของแต่ละวัดในกลันตัน กรณีของวัด

อุตตมาราม หรือวัดบางแซะ ในช่วงปี 1976 – 1993 มีพระภิกษุสงฆ์จำ�พรรษาใน

ช่วงเข้าพรรษาเฉลี่ยประมาณ 6 – 7 รูป

	 ประเพณีการแต่งงาน ผู้ชายที่ผ่านการบวชแล้ว “...เป็นคนที่เต็มคน..เม่ือ

ชอบพอสาวบา้นไหน สาวชอบดว้ย...ฝา่ยชายกจ็ะตอ้งไปขอ ตกลงเรือ่งสินสอด หลัง

จากนั้นก็หาวันมงคลเพื่อกำ�หนดวันแต่งงาน ... ในวันแต่งงานฝ่ายเจ้าบ่าวจะแห่
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ขบวนขันหมากไปบ้านเจ้าสาว... เมื่อถึงก็เป็นพิธีแต่งงาน   รดน้ำ�  ไหว้ญาติผู้ใหญ่ 

...ตอ่ด้วยพระสงฆเ์จรญิชยั...เสรจ็พธิทีีบ่า้นเจา้สาว...เจา้บา่วจะตอ้งพาเจา้สาวกลับ

บ้าน พ่อแม่รับลูกใภ้ เข้าบ้าน ...ค่ำ�ก็มีพิธีส่งตัวเข้าหอ ที่สำ�คัญงานเลี้ยง เพราะถือ

เป็นการรวมญาติมิตร เพื่อนฝูง ที่ถือว่าเป็นกลุ่ม พวกเดียวกันท้ังไทย ทั้งแขก...” 

(สุบิน พุทธซ้อน.2556)

	 ประเพณีงานศพ หรือ ที่ภาษาถิ่นกลันตันเรียกว่า “งานด๋อย” นั้น ลักษณะ

ของการจัดงานศพยังยึดถือเหมือนกับคนไทยในภาคใต้ของประเทศไทย กล่าวคือ 

เมือ่มีผูต้ายภายในหมูบ่า้นหากเปน็การตายภายในบา้นจะตัง้ศพบำ�เพญ็กศุลทีบ่า้น 

แตถ่า้หากเปน็การตายนอกบา้นจะตัง้บำ�เพญ็กศุลทีว่ดั  ในบางกรณถีงึแมจ้ะเปน็การ

ตายในบ้านหากลูกหลานหรือญาติพี่น้องไม่สะดวกก็อาจนำ�ศพไปบำ�เพ็ญกุศลที่วัด

และจะตั้งศพบำ�เพ็ญกุศล สวดอภิธรรม ผู้ที่มาร่วมในงานศพไม่ต้องเชิญเพราะการ

ร่วมในงานศพถือเป็นการแสดงออกซึ่งน้ำ�ใจและความสามัคคีกลมเกลียวของผู้คน

ในชุมชน ดังความเห็นของดารา พุทธซ้อน (2556) ที่กล่าวว่า

...คนเราจะเห็นใจกันก็ต่อเมื่อเกิดความทุกข์ยาก เดือดร้อน 

ประสบชะตากรรม   การล้มหายตายจากของคนที่รักก็คือชะตา

กรรมอยา่งหนึง่ ถอืเปน็ความเศรา้ของคนทีอ่ยูข่า้งหลัง...คนทีอ่ยู่

กต็อ้งชว่ยเหลอืกนัตอ่ไป...การชว่ยเหลอือนัดับแรกๆ คอืการชว่ย

งาน การร่วมงาน จะได้อุ่นใจ ...ตั้งแต่ อาบน้ำ�ศพ บรรจุโลง จน

กระทั่งรวมฟังสวด ไปถึงวันเผา...คนที่สนิทก็จะมาทำ�บุญกระดูก

นำ�อัฐิไปเก็บในวัดหรือฝังดินในวันรุ่งข้ึน...และที่สำ�คัญจะได้เห็น

ถึงความรัก สามัคคีของคนในชุมชน...

	 ขนบธรรมเนียม ประเพณี การละเล่น งานเทศกาล วันสำ�คัญของไทย (พุทธ) 

สยามจึงเป็นอีกหนึ่งกิจกรรมที่สะท้อนเอกลักษณ์ไทย (พุทธ) ในมาเลเซีย และเป็น

สัญลักษณ์ยืนยันสายสัมพันธ์ทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ไท/ไทย

	 4. ด้านศรัทธาความเชื่อในเรื่องเครื่องรางของขลังและสิ่งศักดิ์สิทธ์

	 ลักษณะเฉพาะของคนไทย (พุทธ) สยามในชุมชนบางแซะ นอกจากความ

ศรัทธาที่มีในพระพุทธศาสนาแล้ว อัตลักษณ์อีกประการคือการเคารพนับถือสิ่ง

ศักดิ์สิทธิ์  เครื่องรางของขลัง  อาทิ
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รูปภาพ 4 แสดงรูปหล่อหลวงปูทวด พ่อท่านครน และเหรียญ/พ่อปดตา

พ่อท่านครนวัดอุตตมาราม

 หลวงปู่ทวด เป็นพระอริยสงฆ์ท่ีไทย	 (พุทธ)	 สยามให้ความเคารพบูชาเป็น

เคร่ืองยึดเหน่ียวจิตใจ	 โดยเฉพาะความเชื่อในเชิงอิทธิฤทธิ์ปาฏิหาริย์	 ท้ังนี้	 ความ

ทรงจำาเรื่องหลวงพ่อทวดของไทย	(พุทธ)	สยามในรัฐกลันตัน	แม้จะไม่ปรากฏเรื่อง

ราวที่เกี่ยวเนื่องโดยตรงกับสถานที่มรภาพเหมือนอย่างไทย	 (พุทธ)	 สยามในรัฐเก

ดะห์หรือเประ	(ดูเพิ่มเติมใน	ชัยวุฒิ		พิยะกุล.	2553,	1-37)	แต่สำาหรับไทย	(พุทธ)	

สยามในชมุชนบางแซะจะเนน้และใหค้วามสำาคญักบัความเชือ่และถอืเปน็เรือ่งของ

สิ่งยึดเหนียวจิตใจดังคำากล่าวของโต๊ะวาด	(2556)	ที่ว่า	“...เราเป็นพุทธ	เป็นหมอ	ก็

ต้องบูชาหลวงพ่อทวด	เพราะบูชาแล้วแคล้วคลาด	มีคนนิยม	ชื่นชม...”

	 หลวงพ่อครน	ปุณณสุวัณโณ	หรือ	พระวิจารณญาณมุนี		อดีตเจ้าคณะใหญ่

รัฐกลันตัน	 อดีตเจ้าอาวาสวัดอุตตมาราม	 (บางแซะ)	 เป็นเกจิอาจารย์อีกองค์ที่คน

ไทย	(พทุธ)	สยามในรฐักลนัตนัใหค้วามเคารพนบัถอื	วตัถมุงคลของทา่นไดร้บัความ

นิยมจากผู้เลื่อมใสศรัทธาทั้งคนไทยสยาม	รวมถึงสิงคโปร์และมาเลเซีย	โดยเฉพาะ

พระปิดตา	ดังคำากล่าวของคุณไสว	พุทธซ้อน	(2556)	ที่สะท้อนให้ฟังว่า	“...หลวงพ่อ

ครนหรือที่พวกมาเลย์	สิงคโปร์เรียกว่า	“โต๊ะรายา”	นั้น	ไม่เฉพาะพวกเราที่ให้ความ

เคารพนับถือ	ทั้งจีนมาเลย์และสิงคโปร์ก็เคารพนับถือมาก	เพราะท่านมีพุทธคุณใน

ด้านเมตตามหานิยม	ใครแขวนก็จะปลอดภัย	สมใจปรารถนา	...”

	 ตะกรดุส�ลกิ�ลิน้ทองโตว�ด	โตะ๊วาดหรอื	WaktuRawatan	เปน็คนไทยสยาม

อีกท่านที่เป็นศูนย์รวมจิตใจของคนไทยสยามในกลันตัน	 เพราะเป็นหมอด้าน

ไสยศาสตรท์ีผู่ค้นใหก้ารนบัถอื		โดยเฉพาะท่ีเกีย่วเนือ่งกบัการประกอบพธิกีรรมบาง
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รูปภาพ 5 แสดงอักระในตะกรุดสาลิกาลิ้นทอง

ประการ	เช่น	“...	การวางเสาเอก	สร้างบ้าน	ขึ้นบ้านใหม่	งานแต่ง	...	รวมถึงวัตถุ

มงคลอย่างตะกรุด...เป็นที่นิยมของผู้คนจากทุกสารทิศ	ทั้งจีน	สิงคโปร์	 ...”	 	 (โต๊ะ

วาด	.	2556)วาด	.	2556)

	 เครื่องรางของขลัง	 สิ่งศักด์ิสิทธิ์	 และเคร่ืองยึดเหนียวทางจิตใจ	 	 ทั้งรูปหล่อ

หลวงพ่อทวด	เกจิอาจารย์อย่างพ่อท่านครน	ตะกรุดและศูนย์รวมจิตใจในแง่ความ

เชื่อด้านไสยศาสตร์อย่างโต๊ะวาด	 เป็นอีกลักษณะเฉพาะของไทย	 (พุทธ)	 สยามใน

มาเลเซีย

บทสรุป
	 การแสดงออกและขับเน้นซ่ึงอัตลักษณ์ไทย	 (พุทธ)	 สยามด้านภาษา	 ศาสนา	

ความเชือ่	ขนบธรรมเนยีม	ประเพณ	ีวฒันธรรมและการละเลน่	ตลอดจนสิง่ทีป่รากฏ

ในโบราณศาสนสถานและพืน้ทีศ่กัดิส์ทิธิข์องชุมชน	กลายเปน็สว่นหนึง่ของวถิปีรกติ

ประจำาวนัและสงัคมพหลุกัษณม์าเลเซยีของชมุชนบางแซะ	(Teresek)	เปน็ผลมาจาก

ประวัติศาสตร์	ความทรงจำา	และสำานึกร่วมของผู้คนในชุมชนแห่งนี้	

	 การอธิบายและทำาความเข้าใจพัฒนาการทางประวัติศาสตร์	 ประสบการณ์		

ความทรงจำา	และสำานึกร่วมทางวัฒนธรรมของผู้คนต่างชาติพันธุ์จึงอาจเป็นเครื่อง

มอือยา่งหนึง่ทีจ่ะนำาไปสูป่ระชาคมสงัคม-วฒันธรรมอาเซยีน	ดว้ยเหตวุา่	โดยถอ่งแท้

ของประชาชนในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้มีความแตกต่างทางเช้ือชาติ	

ศาสนา	ภาษา	วัฒนธรรมและประเพณี		ที่สำาคัญผู้คนในภูมิภาคนี้มีความรู้สึกและ
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สำ�นกึถงึความเปน็ชาตเิขม้ขน้ การลดทอนความรูส้กึดงักลา่วนีใ้หห้มดไปนัน้ดงักรณี

ของไทย (พุทธ) สยามในชุมชนบางแซะที่แสดงให้เห็นว่าแม้ชุมชนจะตั้งอยู่ในรัฐ             

ที่เน้นแนวคิดทางการเมืองแบบศาสนานิยมหรือภายใต้กระแสอิสลามานุวัตร                

(Islamization) แวดล้อมด้วยชุมชนมุสลิม และมีฐานะเป็นพลเมืองของสหพันธรัฐ

มาเลเซีย แต่สามารถดำ�รงอยู่รวมกันได้ภายใต้ความแตกต่างของเช้ือชาติ ศาสนา 

ภาษา วัฒนธรรมและประเพณี รวมถึงการเคารพกฎเกณฑ์และเงื่อนไขของสังคม 
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